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Ez elôtt hároift esztertclóvel kiatltaiti a’ Rajzólás Mestersége Kezde- 
tének Elso Darabját, mely a’ Test külsá formajának vagy kerületinek 
®ggy®s Tíneákkal való elóacására Vezet Két tzéiom volt annak kiadá- 
sábann. Az eggyik az: hogy a’ rajzolásra hajlandó tanúló Ifjúságnak, 
addig. is, míg annak taníttatásara jobb módunk lebetne, valamely út- 
mutatással ’s példával szolgáljak. A* más/k tzéiom volt ez : hogy a’ 
Metszegetésfe alkalmatosságot szolgáltassak egygy olyan tanúló i^únak, 
a’ ki azt a’ rajzolgatással egygyütt, úgylátszikj nem a’ Minerva ellené- 
re próbálgatja. Ezen utóbbi tzéiom magábann nézodvénn, tsekélynek 
látszliatik: de megeshetik, hogy idóvel haszna egész hazánkra kiterjed. 
Mennyire haladtam ezen tzélombann: a’ jelenlevó Táblákból megítél- 
hetni. Meszszire vagynak ugyan ezek, még pedig felette meszszire, 
a’ KOHE, JOHN, PRIXNER, KARATS, ée. munkájitól: de ki Íe- 
hetne o^y igazságtalan biró, hogy egy kezdótól, még pedig tanúló if- 
jútólj a’ kinek minden Mester ne'lkül tsak niellesleg való munkaja le- 
hetett még ez ideig a’ rajzoigatás és a’ metszegetés, valami nagyot, 
Oriási lépéseket várjon. A’ mi pedig kozonsegesebb kiterjedésú tzeio- 
mat illeti, arra nézve miiyen sikeres vagy sikeretlen lépést tettem, 
mások íteljék meg; tsakhogy e’ részbeññ is- a* kezdettól sókat ne vár- 
janak. Ide^e volt, hogy ezen tzéiom felé egy két további lépést tegyek. 
Ezokáért itlenn âz Amyekozás nevezefesebb módjait elóadtam; a’’ 
szépség régulait, a’ mennyire a’ Rajzolónak azokat esmérni szükséges, 
kifejtegettem, es az emberi Jegnagyobb szépség példájivaí,- a’ régi Mes-
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terség maradványl szerent, megvilágos'tottam; végezetre, mimódon» 
keU azokat vi’sgálni es kovetni, rea rôvid útmutatással szolgáini igye- 
keztem,

• Scnki se botránkozzon meg benne, bogy az emberi szépség 
példájit tôbbnyire a* régi Gôrôgôk es Rómaiak kóltótt Isteneitói vet- 
tern: mert azok alatt az emberi legfelsôbb szepsegnek, jóságnak es 
tôkélletességnek képei gondolódtak. A’ T^énus, Junó, vagy Diana képei 
nem vóltak egyebek, hanem az Aszszonyi szepsegeknek es virtusoknak 
kûlômbkûlômbféle kigondolható nemei ,’s felsó gradasai, a’ melyeket a’ Gô
rôgôk Jdeá^naÁ ( tíStíat) a’ mai Tudósok JJedie^naA neveznek. Az Apol

ló, AJercurius, AJárs, ée. képei, hasonlóképpenn/ az ifjúi vídámság- 
nak, bátorságnak es erônek vóltak képei. Olyan jeles mivei ezek a* 
régi virágjábann vólt rajzoló es farmáló mesterségnek : bogy azokat 
mind a* kigondolásra, mind a’ munkára nézve vaióságos mustráknak 
tartbatni, melyeket az értelmes Mesterekkel egygyiitt, a’ Icgtudósabb 
és legboltsebb Férjfiak is soba bámúlás es nagy gyonyoruség nélkul 
nem nézbettek; sok nagy és nevezetes Fejedelmek pedig paUérozott, 
és népeiket is pallérozni kivánó Lelkeknek egygyik szembetuno jelét, 
azoknak szerezgetésébenn, bírásábann, szaporitásábann, és kózbaszon- 
ra való kitevésébenn méltánn helyheztették. KüionÓsenn azok áital lett 
igen nevezetessé a’ MEDICIS! vagy MEDICEAI Ház, a’ niely Tos- 
kánábann, addig is, míg az Kôzônséges Társaság (Respublica) vólt> 
a’ legfelsóbb Hívatalokat viselte; 1553-dik esztendó óita pedig 1737- 
dikig, Nagy Hertzegi titulussal ’s ranggal uralkodott. A’ MEDICEAI 
Ház ritkaságait, a’ melyek még a* múit Század kozepenn is mind 
Florentziábann tartódtak, leirta GÓRI. az úgy nevezett Dlorentziai 

¿Uuseumáéann Ç Aíuíeum Dlorentinum, exhibens insigniora vetustatis 

monumenta, guae Diorentiae sunt. JOANN! GASTON! Etruriae Ma
guo Duci dedicatura. Florentiae. 1731—1742. in fol. Torn. V!.); a’

RÓ-
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Rómábann levó maradványjt pedig a’ régi Mesterségeknek, a* niîfyèa 
áliapotbann a* múlt Szazad kôzepe es végefelé vóltak, részszerént a’ 
CapitoUunibéU- Afuseu/nèann ^ Ç /1 A^useo CapiteHno. Torn. ¡^. /n Zîoma^ 

1750^) részszerént az ugy nevezett P/ùs demens JkTuseumâèann (PMu^ 

seo P/o Clementino, in fol. maje, Pom. P’I. in Poma, 1780.) megláthatní,. 
A’ Római es Párisi nevezetesebb ritkaságokat láthatm a’ PERRIER 
rajzolatja szerénU (i^bbildangen der vorzüglicbsten alten Statuen und 

Grappen^ die sicli- ibeils in Pom, tkeils in Paris be^nden naeb den 

Zeiebnungen des Perr PPPPdPP. P^ien. ly^y,) De a’ Párisi ritkasá- 
gok szama tsak azólta is sokat nevekedett; nevezetesenn a’ dldediceal 

hires Penus mar most Párisbann van. Hogy pedig Bétsbenn is a’ Feb 
ségesenn uraikodó Austriai Ház Tsászári Képes Háza, a* Hertzeg Eich- 
tenstein és más Uraságok képes Házaival egygyütt, a’ régise'g sok szép 
míveivei gazdag és ékes, elég próbája az: hogy a* halhatatlan emléke- 
zetú WINKELMANN, az 0 Rómábann voit hoszszas lakása utánn is, 
1708. esztendôbemi, a* Bétsi ritkaságokbann rendkivûl való gyonyoru- 
ségét talalhatta. A* jelen iévô tiz Táblákról pedig ugy itélek, hogy 
mivel azokat ama* hires Párisi Mester, DÁVID, a* maga Rajzolást 
tanitó kis Katechismusahoz példáúl választotta: *további ajániás néikül 
nem szükôlkôdnek. A’ forma nagyságát kivévénn, mindenbenn egy- 
gyezóknek taiáltam azokat a* GÓRI kiadásával a* Florentziai Museum- 
bann, a’ mint ez elótt két esztendovel, a* Nagy Méltóságú R. Sz. B. 
Gróf és Erdély Ország mostani Fó CanceUariusa, SZEKl TELEKI 
SAMUEL O ExceUentiája Maros Vásárhelyi gazdag Konyves Házá- 
bann, egymással oszvevetni azokat szerentsém vólt. DAVID a’ Táb- 
lákhoz semmi magyarázatot nem adott: én pedig azt hozzájok adni 
hasznos és gyonyorkodteto dolognak ítéltem, nem tsak azokra nézve, 
a’ kik rajzolui kívánnak, hanem az olyanokra nézve is, a* kik a’ régi 
Gorog és Római Írók olyasásábann gyonyorkodnek, ^ kiknek helyes

érté-
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crtés^re a’ régi Mesterség mivei nem kevés vilagos^agot vethetnek. A*" 

ki ezekrol tôbbet akar tudni, bogy most egyebeket elbalgassak, 
MONTFAUCONra, (Aní/^uite explic/uée et represente'e en ^g.ure^ avec 

le Supplement, fob- Paris j/sp. Torn. XV.) GÓRIra es kivált WIN- 
KELMANNra (Gescñic/ite der Aunst des- ^¿tert^um^. Wien. 1776, 
in 4. Tom. II.) igazitom. A* jelenlévô Táblák es az- eredeti kepek 
vagy a’ David kiadasa kozott, a* metszes hijánosságánn kivul, az a’ 
kolombseg, bogy azok Faunust, Apodot, Mer-^-urrnst, Jld^rsot- es dder- 

Au/est egeszen Gorog módonn adták eló; (Graeca res est nibil velare> 
en pedig a’ Magyar szembez alkalmaztattam y kivált az ifjakra valo 
tekintetbob.

Ezek utann mar az Indúlatok elóadásay az Állatok,- Fáfc, es 
Virágok rajzolása, a’ Perspectiva, a’’ Vidékek leveve'se (Landschaft- 
mahierey) a’ ke'zi Mestersegek raiveinek elôadâsa,- ee. kôvetkeznenek r 
de azoknak kiadásáboz leszsz-é idora, kedvem, es tehetse'gem, a’ jô- 
vendôk fogjàk megmutatni. Ha a’ Haza az effe'le igyekezeteket tse- 
ke'ly&e'geke'rt meg nem veti: ligy mind nékem, mind más Haz all tár- 
saimnak ôsztônül leszsz arra, bogy a’ szép Tudományok es Mester- 
ségek terjesztesébenn elébb elébb menni meg ne szünjûnk. Îrtam. 
Debreczenbenn Junius 1. napjánn, 1807. -.-.i.

SÁRVÁRI PÁL.
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^^R^Vr^KOS R^JZOLA SHÔL,

^z Âmj^e'Àos Zîajzolài tanulasa Jïeni^i'.
'^alamint a’ Mesterség kezdetibenn a’ testnek tsupânn tsak kulsif formájat 

igyekezték egygyes vonâsokkal, vagy egygyes líneákkal (monogrammum ), elô- 
adni a’ Mes-terea: úgy ma is a’ Rajzolást tanûlni kívánó Ifjaknak abbann keU 
szemeiket és kezeiket mindenekeídlt gyakorolni, hogy a’ test külsó formájat 
egészenn eltálálják Mert a’ ki e’ részbeon hibázik, minden munkaja semmit sem 
ér. A’ test külso formájának helyes rajzolása utánn az kovetkezik: hogy az 
azonn beloll eso részek is eld adódjanak. Minthogy pedig az, a’ viláeosságba 
és árnyékba eso részeknek megkülômbôztetése által eshetik meg: azért ^ Rajzo- 
las mestersége ezen részének neve, jimj-^kos Rajzolds (Sciagraphia)

a4z ^ñryéAo^ JíaJzolás ¿egjoéó ¿légulá^'i»

Az Arnyékos Rajzolásbann foképpenn a’ kovelkezendokre kell figyclmezni. 
i. A* Világosság rendesenn tsak egygy óldalról vetódjék a’ testekre: 

mert a’ Nap is a’ melynek világánál esik rendesenn a’ rajzolás, azon egygy idd- 
benn tsak egyfeldk az az, vagy napkelet, vagy napnyúgot vagy eszak, va^ 
del felol botsatja a- maga sugant a' testekre ; ^ véle által ellenbenn eso óldala 

pe*



pedig az. aha! nem Ïâtszô testetnek, árnyékbann van. A* mely rajzolo tebat a’ 
világosságot azon egy tábláno kétfelôl ejtené: munkaját egeszena oszvezavamá, 
«s tudatlansagát elárúlná. Továbbá:

2. A’ Tapasztalásból kiki tudhatja hogy a’ FóldszínéoD fuggo egyenes- 
ségbenn alió tesleknek árbyeka reggel és estve leghoszszabb , délbenn legróvi- 
debb ; az az, mennél lejjebbról esik azokra a’ világosság, annál nagyobb az ár- 
iiyékok az eHenkezo’esetbenn pedig annál kissebb. De a’ vízállású lesieknek, p.o. 
valamely egyenesenn álló falba igaz szegeleire vert szegnek árnyéka, a’ Világos
ság feljebbvaló emelkedésével nevelkedik, lejjebb szállásával pedig kissebbedik. 
M¡nthogy pedig a’ Nap világosságának szuctelen yáltozó magossagára való fi-- 
gyelmezés, nem tsak terhes mnnka vólna , hanem a’ zajzolatbann is zúrzavart 
okozna: szuksegeskeppenn úgy bell mínden rajzolatott készíteni, miatha az, tsak 
egy szempiUantás alatt, vagy a’ Világosság egyenló' magossagánat készülne 
meg. Ezokáért legalkalmatosabb rajzoló szobák az olyanok, a’ melyek minden- 
kor tsak egyfelol, és tsak egy magosságról veszik a* világosságot, a’ minémüek 
nálunk azok, melyeknek tsak éjszakfelol van ablaka. Az ilyen szobákba, a’ nyá- 
li reggeli 6. ora eló’tt, és az estvéli 6. ora utánn levó idói kivéyérin . mindenkor 
tsak viszsza fordított súgárokbaiin, (radii reflexi) és így egyformáon hatbé a’-vi- 
iágosság. Kôvetkezésképpenn, az ilyen szobakbann, a’ Világosságnak kÓzép 
vagy 4j. gradusoyi magosságát aliando magasságnak vehetni fel, és ez a’ rajzo
ló tabla szegeletit vagy jobbról vagy balróí hasítja. A’ jobbról eso világosság 
példájit láthatoi az I. ÍV. és X. Táblánn; a’ balról esóét pediç a’ tobbekenn. Ezen 
légulára az ékességre való Rajzolatoknak és Festéseknek meg a’ falra való kira- 
kasábann is vígyázni kell. Mert ha az árnyékos részek , a’ világosság úijába , 
tevódnek: nem sokkal szeavedhetóbb, mint ha az emberi képek labbal álílódná- 
nak felfelé. EzennkívüI.

3. Természeti dolog: hogy mennél nagyobb az által nem látszó testefc 
®gygy'^ óidalára eso világosság, az áitaleUenbenn eso óldal árnyéka is, annál 
szembetunobb vagy eróssebb. Azombann a’ világosság és árnyék kbz halár szé- 
linél, tsak ugyau .terül az árnyékos részekre is egy kevés világosság, a’ melyet 
Ti/iíírnj-^knak ( penumbra ) hívunk. E’ mellett.

4. Természoti dolog az is: hogy mennél domborúb a’ testnek valamely 
xésze, annál tÓbb világosság érheti azt ; a’ beljebb 'vagy vólgybe eso részeket 
pedig annál kissebb ; vagy más szóval, azok annál nagyobb árnyékba esnek. És 
így ^ testek külombózÓ részeinek nagyobb vagy kissebb kiállását, az eró'ssebb 
'^^gy gyengébb világosság; nagyobb vagy kissebb béesését pedig, az erÓsebb 
V^gy gyengébb árnyék által lehet eloadni. Végezetre

5. A’ mely rajzoló elébb vígyáz arra : honnan jón a’ világosság, és 
melyik rész milyen mértékbenn veszi azt? sokkal kevesebbé hibáz az árnyékok 
felrakásábana, mint a’ ki elébb figyelmezvénn az árnyékokra, elószszór is azokat 
xakja fel, azutánn adja meg a’ világosságot. Ezen két dolog ugyan egyre látszik 
kimenni, minthogy a* világos és árnyékos részeknek helyes felvevése egymástól 
szorossann függ: mindazáltal a’ kezdókre nézve hasznos tanátsnak találódott az, 
ho8y e^éhb a* világosságba eso részeket igyekezzék jól felvenni és eloadni, az- 
utánn a’ világosság útjába nem eso részeket. Ügyan is a’ szerént tobb eleven- 
ség leszsz rajzolajokbann és az árnyék feljebb vagy lejjebb való ejtésébenn mint 
sem kellene, keyesebb hiba tórtenhetik.



9
\3* §*

u^ arnyekos rajzolas mde/jairdi a^ /‘^^^ papífasóiin.

Az Amyékok felrakásának a’ fejér szinü papirosonn leginkàbb ezen bat- 
fêle módja van szokásbann: i. az Éles ¿¿nedzris (Senraffieren) 2. az £¿dárg¿t¿éj , 
^^èY •Szd/lyffiiôrlds ( Wischen) 3. a’ Szemeze^J (Granieren ) 4. a’ Sziirds vagy Pon^ 
tozds (Punctieren ) 5. Tusolds, es 6. a’ tôàà mddoknak , nevezetesenu ÉleBliüeàzâB- 
&ak és Ëldôrgalésnek Va't, Ûszvekâidje,

4 S^

Az £¿es¿¿neázásró¿.

Mikor attest amyékba esd részei vagy kétfeldl vagy tsak egyfelôl éles ' 
▼égû f de egymassal egykozu Líneák altal adódnak elô: azt JÉleslinedzdsnak nc- 
vezik. Ezen Éleslineaknak a’ füg'^ô állású testekbenn függôknek, a’ Vízállású- 
akbann Vízállásúaknak, a’ gômbblyô vagy golyobis formájúakbann pedig félka- 
rika vagy félkôr formâjûaknak kell lenni, egyszôval: a’ test áUását ’s formáját 
kôvetni kell. Továbbá a’ szerént, a’ mint az àrnyék gyengébb vagy erôsebb, 
az Êleslineazasnak egysze’i'esoek , kétszeresnek, vagy tobbszeresnek szükség lenni. 
AgyszeresneÁ mondjuk azt akkar: mikor az ÉÍeslíneák tsak egy readûek, az az, 
tsak egyfarmânn vagy tsupann tsak egy ôldalra düldk; Ketszeresnei mondjuk: 
tnikor az elsôreudü éleslineàkat a’ más rendu vagy más ôldalra dülô Êleslioeak ûgy 
vágják keresztül, hogy azokuak keresztülvalô vágása számtalan sok apró Ee^sût- 
ndgyszegtiÂet (rhombi) formai ; ¿ôèjzeresnek pedig mondjuk: mikor a’ Re’sût lïégy 
szegek kôzei, harmadik vagy negyedik rendû ÈleslÎneàk àltal keresztül vagod- 
nak. Az egygj'es Eleslíneázás példáját látbatni az I. VÍ. és VIH. Táblánn, a’ 
Caunus , Aesculapius^ es- Endymion iábai alatt ; a* kettosnek példáját látbatni 
a’ IV. Táblánn a’ AIdrs melleit lévô fa toi’sokéan; a’ tôbbesnek pedig példáját 
.majd mindenik Táblánn találhatni. Legjobb eleinte az Éleslíneákat valabol 
tsak keU, jobbrol rángatni balfelé : mert a’ kez hamarább hozza szokhatik 
bogy egyforma dulest adjon azoknak. Minekutánna pedig a’ kez e’ részbenn 
«l^ggé gy^^o^oíí ’̂ akkor azt a’ balról j-obbfelé Eúzoit Vonásokhoz is fcônnycnn 
hozzá szoktatJiaini'. Ritkánn esik az ÉÍeslíneák húzása egyszerre tisztánn, ha- 
nem némely helyekenn iniutegy megszaggatódik, azaz, a’ rajzoló akáratja fil
ien is elmarad', és eléggé nem látszik meg. Az efféle megszaggatódásokat taná- 
isosabb azon..JLmeáknak kéiszeri vagy tóbbszori újjítása által pótoloi ki, mint 
sem azokat a’ kemenyebb nyo-más áital akarvánn kerülni, igen durvává tenai 
aaárnyékoU

. 5-

Az £¿cíórgÓÍesriS¿.-

Az ámyékozás második módjával, az EldórgSldssel^ ekképpenn éTnekj: 
*’ hová árnyékot kell ejteni; ott veres vagy fekete krétával, vagy egyéb szá- 
raz festékkel, ( Pastelfarbe) goodosann tzilítzakkoiní, (anrussen) az az aprá, 
vékony vonásokkal az igén szálkás kis z betü hasonlatossága szerént jó sürünOi 
,bé kell vonni a’ papifost, a’ kezet clore bátra úgy járlatvánn, bogy yonási ne 
^é®ú gyakrann szunjenek meg. Minekutánna ez megesett: egy jó LúdtoU forma, 

vagy
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vagy valamirel nagyobb vastagságú minél keményebb oszvelurt DorgolopapU 
rossal, ( Wischer) szélyel kell a’ Tziktzakkolást dórgolni. . .

Dorgolonek legalkalmatosabb a’ vastagotska nyomtafó papiros: inert 
az igen vékony felettébb való gyengesége miatt semmit nem ér. Némelykor azt 
rendes írópapirosból is készíthetni, mikor tudnillik durva papirosonn kell 
dolgozni : de küIómbenQ az író papirosból való DÓrgbld azért alkalmaUanabb, 
mert nem fekszik olyan jol a’ papiros felso színére, a’ melyenn kell vele dór
golni, azombann a’ hegjd is ñamar raegkopik és megsíkosodik. Akarmilyen 
papirosból készüljón pedig a’ DÓrgóló': ne ollóval vágd el a’ dórgóló' vagy a 
vékonyabb végit, hanem egykevéssé megtürvéiin, egynéhányszor nyelveddel 
nedvesílsd meg, és azutánn szakaszd el iUendo - vígyazássah ñogy azon vége 
etsetforma bolyhosságú légyen. Mikor az Eldórgólés nagyobb kiterjédésü hely- 
re kívántatik: akkor az ÉldorgÓlonek is vastagabbnak vagy szélesebbnek kell 
lenni; a’ szükebb helyekenn pedig vékonyabbnafc. Amazzal ñamarább dolgoz- 
halsz: ezzel tsínosabbann.

A’ k¡ Eldórgóléssel akarja felrakni az árnyékot: kezdje a’ Tziklzakko- 
lásonn az erÓsebb árnyékok helyénn ; de eleinLe Isak gyengédedeno, és az elsd 
Eldórgólés utánn ugyan azon helyenn minó a’ Tziktzakkolást, mind az Eldór- 
gÓlést újítsa meg; a’ hol pedig az ámyéknak külóoósenn nagy erÓbenn kell 
lenni, ott a* mondottakat harmadszor sot negyedszer is inivelni ne restelje. 
Mert ha valaki mindjárt eleinte vagy egy munkával minden arnyéknak a’ ma
ga íelyes erejét meg akarná adni: igen darabossá és kedveilenné. tenné rajzolat- 
ját. Az Eldórgóléssel való munkának akkor leszsz meg egész ereje és eleven- 
sége, mikor a’ sokszori és lassanként való eldórgólés utánn, végre az úgy 
nevezett küv^r deirgol^j is (fetter Drucker) megadódik, azaz, mikor a’ szoro- 
sabb helyekre esó' legeró'sebb árnyékok is felrakódnak, a’ milyenek legiokább 
a* szegeleteknél, p. o. a’ Száj és Szem szegeleieinél, vagy az Orrlyukakba, vagy 
az All ala, vagy a’ hajfilrtjei kózzé szoktak esni. Ezek a’ kÓvér dórgólések 
a* rajzoló eszkóznek, úgymint a’ Elajbásznak vagy Krétának keményebb nyo- 
mása által adódnak meg, melyeknek erejét a’ nedvesités alta! is nevelhetni. 
A’ nedvesités által a’ veres Kréta barna pirossá, a’ fekete pedig még feketéb- 
bé lészen.

A’ papirosonn kivfíl Dórgólónek alkalmatos eszkózók a’ Palatzkdugd- 
kdregy (Quercus súber, PantofFelholz) ha vékonyann elhasogatódvánn a’ raj- 
zolo penna ñasítékja kózzé szóritódik; némelyek az Óz vagy Szarvas bort, 
mások az eltompúlt Etsetet is alkalmatos Dórgólónek tarlják, noha ezen utólsé 
igen gyenge.

6. §.

^z ÉlesHneázásrdl tfs £¿(íórg0ldsrd¿ egj^szersmind.

Az Eldórgólés által lágyabb vagy kedvesebb munkát tebetoi, mint 
sem az Eleslíneázás által. Mindazáltal az Éleslíneázásnak is megvagynak a 
maga hasznai, ’s kedveltetései. Ugyanis ez kevesebb idó't kíván, és a’ kezet 
jobbann gyakorolja mint az ErdÓrgólés. Továbbá, ha az egygyes Éleslíneázás 
megesett, konnyó hozzávetni, ñányszoros Éleslíneázás kívántatik még, ñogy a’ 
példa vagy mustra ereje eléró'djék, á’ mit az Eldórgólésbenn ellátni nem oly 
konnyenn lehet.

Hanem az Eldórgólést és ÉlesUneázást egygyesíthetni egymással: vala- 
mikor a’ raja olat nem felettébb kitsiny. Hyenkoc az árnyékot elószór Eldórgó

lés.
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Îéssel adhafni meg, azutánn Éleslíneákkal nagyobb tbkélletességre vihetni. De 
a Kezdore nezve ezen keltó's mod terhes munka; mert az EldorgoUs utann az 
ÉJeslíneázást kedvesenn ejteni nem kis mesterség. Az is pedig, a’ ki mar miod 
a két modbann kiildn kiilon elegge gyakoroltatott, arra figyelmezzen : bogy 
valameddig Eldórgblése nem tÔkélletes, miod addig ne fogjon az Éleslíneázia- 
hozj mert ez áltaT amannafc hibajit belyre nem hozhatoi*

7- S.
^ Sze/ngzes/*67,

, Az Amyekozás egygyes modjai kózzé tartozik még a’ Szemez^j is^ 
a mely nem egyéb, hanem minden Elddrgélés és minden Éleslíneázás nélkül 
Való igen ¡gen apró, és igen vékony Tziktzakkolás, a’ melyet mind addig foly. 
tatni kell, míg az árnyék megkívántató ereje meg nem adódik. A* kglassúbb, 
es tsaknem a^ legoehezebb módja ez az árnyékozásnak : mindazáltal van a^ 
mi ezt is javalja; roert az aprós rajzolatokat konnyebb ezáltal kidolgozni, 
mint az ÉJesííneázás áhal.. Ezenokívul, a’ domború és vólgyes részeket is 
konnyebb a’ Szemezés mint sem az Éleslíneázás áUal telyes elevenségbenn 
cloadoi. Hanem mind ezek mellett is meg kell vallani, hogy a’ Szemezesnek 
DÍntsen az a’ hathatós benyomása, a’ mely van az Éleslíneázásnak ; sem az 
a, kedvessége, a’ mellyel a’ szép Eldôrgôlés szokolt bírni. Ezen bíjjánosságit 
a Szemezésnek valamennyire kipótolhatni : ha eloszor a* gyengébb árnyék 
illendd Eldórgoléssel a’ rajzolatra felrakódik, azutánn az erosebb árnyékok 
Szemezés által készülnek el. Kozónségesenn pedig minden Szemezett munkákra 
®o^.Y® '"^S ^®*^ jegyeznis hogy mihelyt készek, üveg alá kell tenni azokat, 
Külombenn a’ ledôrgôlôdzés veszedel nétol azokat mególtalmazni meg a’ gyca- 
ge tiszia papirosok kozott is igen bajos.

Pontozasrdl,
Legkozelebb jár^ a’ Szemezéshez a’ Pontozdj^ y&^ Poniomozdj «’ 

*”* Í7®1 ^’váliképpenn az ígen apró ^irrízafke'pekóenn (Portrait) szokás élnf az 
Eldôrgôlés és Éleslíneázás helyett. A’ Pofitozds, a’ mint neve is mulatja, isu- 
pa pontokkal vagy szúrásokkal való áfnyékozás, akár Etseltel, akár más ral- 
zoló eszkózzel menjen véghez. '

Je^z^s. Igen kedves módja ez az árnyékozásnak a* Metszó'k elótt, a’ meb 
V®^ »yen módonn élnek: A’ hová árnyék kell: oda pontokat, vagy szúrá- 
sokat raknak, még pedig úgy, hogy azoknak mind egygyezo dülése vagy 
azon egygy eránnya légyen. és egvgyik végek felol egygy kitsiny hegyes- 
segek 18, meiyet metszójoknek hajlott tartásaj és alólról egy kevéssé feb 
lele való faszítása által visznek véghez, Azutánn, a’ hol az árnyéknak 
meg 18 kell nevekedui: ott a’ mar kész, és egyfelol hegyesetske végü pon- 
^°^ .í®i^®*^ végit hasonló módonn kiheg^’esítik, úgy hogy ezen máiddik 
>endu hegyetskéik is egymábsal mind egygy dülésbe jójjenek. A’ hoI pedig 
’^^g anual is erosebb árnyék kívántatik: ott harmadik, negyedik, sol 
tobb oldalról is hasonló kihegyesítésekkel megnevelik a’ pontokat, ’az egy- 
torma lekvésre miudeukor vigyázváon, >

«* ?■ Í.
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Tusolasrol,

A’ Tus alatt ertodik ittenn, valamint tobbnyire masutt is, nem tsak a’ ChU. 
nai fekcLe Tus? hanem minden más szinu festék is Tus formábann. (R/rfz. 
Alejt. i^ezd. /. Í)araó. 2- Z.) A’ Tussal valo árnyékozás leginkább. Etset által 
esik meg; de nem mindenkor egyformann vagy egy móddal. Egygyik modja 
az; mikor az amyekba esd minden reszek eloszor tsak eyenge Tussal Efjet ál
tal vonodnak be; azutann a’ hoVá erdsebb ároyéknak kell jonni, ott tobbé nem 
tusolodik, haflem lia az elsd árnyékolás fekete Tussal esett meg, akkor az 
erdsebb árnyék P¿aj¿fdjzjza¿ vagy /ekete Krdiáva¿ adddik mes, veres Kre'iàval 
adódi-k pedig akkor, mikor az elsd árnyékozás gyenge Cziudbnum által esett.' 
A’ fekete vagy veres Krétával való amyekozást ismet két módonn tehelni, 
ûgymint vagy Éleslíneázás, vagy Eldôrgôlés által. — Másik módja a’ Tusolásnak az : 
ha mind a’ gyepgebb, mind az erdsebb árnyékok Etsettel rakódnak fel. Ez a’ 
mod kevesebb iddtíkíván az elsdbbnél, de gyakoroltattabb vagy frissebb kezet; 
azorabann a’ test domborúságát vagy vôlgyességét sem adja eld eléggé. Ez- 
okáért inkább amazzal élnek, mint sem ezzel. — Harmadik módja a’ Tuso- 
lásnak az: mikor az Etsettel elebb megesett gyenge árnyékozáshoz a’ Penndval 
val való kemenyebb árnyékozás is hozzájárúl. De ezzel a' móddal is tsak a’ jól 
gyakorlott kéz élhet; mert a’ peona hibás vonásainn tobbé nem igazithatni. — 
Negyedik módja a* Tusolásnak: ha valaki eléggé gyakorlott kezeihez bízvánn, 
egyszeribe a’ penna Elesvondsival kezdi felrakni az erdsebb árnyékokat; azutánn 
egész munkáját Etsettel gyengénn bévonja, hogy az által a’ peona vonásinak 
keménységét meglágyítsa, utóljára pedig a’ szegeleteknél esd legerdsebb árnyé
kokat is hasonlóképpenn Etsettel, de már erdssebb Tussal adja meg.

lo.S.

j4^ Pergamenre ¿y Eh^ánttsontra való rajzoldsról.

A’ Pugilláris levé! formára mészszel bévont pTipírosra, valamint a’ juh 
vagy borjú bdr Pergamenre is, akar meszes legyen az, akár sem, (Juogfer- 
pergament) kivállképpenn háromféle módonn tehetni rajzolást, ûgymint:

i. Ezüst rajzold tuvel, (Silberstift) a’ mely plajbàsz formára mennél 
tisztàbb Ezüstbôl készül, annal elevenebbenn, .és szebbenn fog, és az apro 
dolçok eldadására alkalmatosabb a’ pennánál; tsakhogy igen gyakorlott kézbe. 
valo. Azonnkivül az Ezüst-tuvel való rajzolást a’ nagy fényesség kedVetlenné 
teszi egy kevéssé: mégis gyèogébb az, miot sem az erds árnyékok megadasára 
®^^ês®g®8 ^ebetne. Valamikor tehât valamely nagyobbatska testnek jô erds ar- 
nyékot kell adni: a’ Plajbàszt vagy fekete Krétât is sziikség az ezüst rajzolo 
tu meUett eldvenni.

2. A’ meszes papirosonn és meszes Pergamenenn veres Krdtdval is te
hetni Éleslíneázást: de szép Eldôrgôlést éppenn nem.

3. Mind a’ meszes, mind a’ nem meszes borjùbdr Pergamen, a’ tuso- 
lásra igen egyformánn alkalmatos, azzal a’ külómbséggel: ho^ amazt rajzoló 
táblára vonni nem szükséges, ezt pedig szukséges; továbbá, a keméoyebb ár
nyék ttaknem észrevehetetien gráditsokoon való fogyatása, vagy Elmosdsa nem 
esik amazona olyan szépenn, mint #’ nem meszes papirosonn, vagy a’ mesze- 

letlea



Iet1en borpúbor pergamenenn. De a’ meszeletlen pergamen is rajta maradt 
szorszálatskáiral alkalmatlankodik az Etsetnek. Ezenkívül minthogy az a’ világqs» 
ságot általbotsáija: tiszta papirost sznkség alátenni.

2\z Eiefánttsonira is hasonió módonn tusolhatni. De raínthógy az Ele- 
fánttsont i§eH sima: míg az also vagy elsó tusolás meg nem szárad, addig fel- 
sobb tusolast rajta nem tehetoi; külÓmbenti amaz is felolvad, ’s felválik. Ezenn 
az okonn az Elefánttsontra tusolónak míndenkor kevéssé keil etsetjét megned- 
veaxteni: banemha éppenn a’ megeshetett hibánn akar igazítást tenni, a* mely 
sohol sem konnyebb, mint az Elefánttsontonn, a’ melyrol, ha tetszik, az egéix 
muakat is kounyean lemoshatai-

^z ánjrého5 rajzolásról a^ szfnes papiroíonn,

Nem tsak fejér, hanem színes papírosra, nevezetesenn kékre, 
vagy sarga-bamára, vagy hamuszínure is szokás rajzolai. Ezen módja a* Raj-' 
zolásnak azért kedyes: mert a’ gyenge vagy kbzepszerü ámyck már a’ papiros 
színenél fo^va clore készen lévénn: mind az eró'sebb árnyékok meeadása, mind 
a’ világosságba eso részekuek fejér Kréta, vagy fejér Plajbász ( ^ba cerussa )' 
által való kijelentése , kevesebb munkába kerül, mint sem a’ féjér papírosonn, 
Azonnkivul ez a* mód a’ fejér Krétával való munkánn végezó'dvénn, mintegy 
természeti áltaimenetel a’ fcstésre. Élhetni e’ végre vagy a’ fcÓzónséges kék szi-' 
nu papírossal , vagy pedig azon hamuszínüvel, a’ mellyet az alábbvaló fekete 
tussal úgy készíthetnek raagoknak a’ rajzolók, ha a’ tust jó bovonn vízzel fel- 
eresztvénn , a’ belé mártott Spóogiával a’ fejér papirost bémázolják, Az elsó' bé-’ 
mázolas magábann rittkáhn elég: hanem annak megszáradása ulánn ismét másod-' 
^^?^* ®°^3iéha harmadszor is ugyan azt szükség tselekedni. Szép sarga barna- 
szinü papirost pedig úgy készíthetsz: ha a’ kémény fényes kormát megfdzod, ’s 
megszurod, és abba mártvánn a’ Spongiát úgy bánsz vele a’ mint kbzelebb mee-' 
mondodott; sót ha tsak a’ fústre a’ keménybe felakasztod is papírosod: keves 
napok múlva baruasárgának találod azt. Mennél barnább a’ színes papiros; an
nal nehezebb azonn.'a’ világosságot jól eltalálni, Azért a’ kezdó, a^ világosabb 
szinü papirost válászsza magának eleinte.

.U. S Z A K A S Z.

^ SZÏiPSÉG ÏZLÉSÉRÔLX

32.J.
^ Sz^pségne^y e's az Izlesnek Adzonseges megfogása.

Az úgy nevezett szép Mesterségek kÓzzül egygyik lévénn a’ Rajzolás î 
esmerni kell a’ Rajzolonak, mí légyen a Szépsifg^ es annak helyes érzése, a* 
melyet mas szóvalyd /zl^snek hivunk. Szdpne^ (Pulchrum) mondunk kozonsege- 
senn mindent, valami szemeink vagy fiileink altal úgy diet benuunkçt, hogy an- 
nak eldterjesztésébenn (intuitio, repraesentatio) Elménk gyonyorkbdik. A° szép- 
nek a’ rút (turpe) tevôdik eUenébe. Az a* tehetsége pedig Lelküpknek ^ mely a*
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Szépet a’ rúttól meg.külomboztetheti, és a’ tobb dolgok kbzzfíl az egygyiket sza- 
badonn választhatja , a* másikat ellenbenn megvetheti : Ïzleinek (gustus) mondó- 
dik azon érzó' tehetsegunk hasonlatossága szerént, mely Szerént, ínyunk, nyel- 
viink és torkunk az evés es ivás kozbenn felolvadó matériákból, vagy kedve- 
senn vagy kedvetlenül illetodvénn, az egygyik ételt vagy italt kedves Ízuoek 5a- 
láljuk, a* másikat pedig kedvetlenoek.

»3* 5>

Az Zz/és fiíosztáfar

Mind az étel és hal, mind pedig a’ szépség Ízlését két kulombozd érte- 
lembenn veszszük. Mert az alatt értunk vagy tsupa me§-^í¿¿o:nb0zte¿ó teheijegetf 
(facultas discernens, judicium discretivum) a’ mi az édest a’ keserütdl, a’ szé- 
Í>et a’ rúttól megkuTombozteti : vagy pedig olyan tehetséget, a’ mely a’ megku- 
omboztetés utánn jzaóadenn vdía/zi (judicium libere eligens), és a’ mely ba he- 

lyesenn teszi a’ választást, helysj jtzie'sndy vagy /tiiz/^snek (gustus bonus) , az 
cUenkezd esetbenn helyteienn ^ vagy roszsz /zi^^nek (gustus pravus) mondodik.

Az élel es ital kedvességét megkülÔmb&ztetd és megváiasztó izléstôl, a* 
meryet egy szóval, a’ Szdj fz^nek nevezhetni, a’ SzépségÍzlése nem tsak lárgyá- 
Ta, hanem egyéb tekíntetre nézve is külombdzr Ueyan is amaz koz mindeo’ 
alTalokkal: ennek u^ Tatszik az emberena kivui egyeb allatokbann nintsen he- 
lye. Továbbá aJ Szaj megkülbmbozteLÔ ízlése inindeu egésséges emberbenn 
ugyan ez: az az,, a* mi nékem egésséges korombann édes, vagy keseru, mindere 
más egésséges ember olyannak talalja azt ; de a’ szabadonn választó Ízlés, mar 
az éteíre és italra nézve sem egygyez mindeo «mberekbenn. p. o. Azért bogy én 
az Ürôm, vagy Fernet, ’sa’t keseruségébenn gyonyorkodom,. nem kívanbatom 
hogy abbann minden más ember basonlóképpenn gyónybrkbdjék. Mert mibenn ta- 
láljak éa gydnydruséget vagy unalmat, az édesbenn-é vagy a’^ keserdbenn? nem 
annyira a’ kivülôttem lévd dolgoktól, mint érzdtebetségemtôl fugg, a’’ melyre 
■ézve en másoktól, mások víszont tdlem sokkeppenn kulombozheinek. Erre néz- 
▼e helyes ama példabeszéd: az Ïzekrâl ne/n ke¿i sernmít Vitaini ( de gustibus non 
esse disputandum). A’ mi pedig a’ Szép és rut ízlését illeti: arra nézve nem 
tsak megváiasztó hanem megkûlômbdztetô tehetsegunk is a* másokétól külómboz,. 
A’ minek oka ez: mert a’ szépség nem tsnpánn tsak külsd érzékeoységirak alá- 
tartozik, hanem egyszer’smind és fó'képpenn Értelmüok alá is ; azonnkívül nem 
is valamely Geometriai szemlélés vagy megfogás (inSuitro) lévénn az, milyeo 
a’ Háromszeg, Négyszeg, ( triangulum , quadratum) ’is a’t. nem tsuda ha anól 
mindeoekaek ugyaaazoa megfogasa nintsen-.

14. S.

A* Szepidg /z/ese ^gj'sdgei AivanJu^.

Hogy az emberek a’ száj megváiasztó ízlésére nézve egymással nem 
mindenekbena egygyeznek meg, az az okossag elott semmi kulonos kedvetlensé- 
get nem okoz: de ha a’ Szépség ízlésére nézve az emberek kozott külbmbôzést 
tapasztaluok, kedvetlen dolog az okossagunk elott, és annak elhárltására icen 
halhatósann vonattatunk; mert úgy érezzük magunkbann, hogy a’ Szépség ku- 
lombozd izlései kozott keU Unni olyasnak, melynek ereje kozousegesenn min- 
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den emberre kiterjed. Ezen kozónséges erejû Izlésoek, vagy egyedfil, ragy pe- 
dig fdképpeon az-okossag természetibôl szükség kovetkezni: mert tsak az okos- 
sag az bennunk, melynek szava átaljábann mindea emberekre kihat. Az okos- 
ságnak pedig nem annyira magokkal a’ dolgokkal, mint azoknak képeivel, meg- 
fogásivál, vagy elôterjesztésivel lévénn dolga: nyilvann van, bogy a’ Szépség 
vagy rútság okat fokeppenn az eloterjesztesekbenn kejl keresni, az az; azokbana 
keil lenni valaminek, a’ mibenn az okossag vagy gyonyoruséget taUlja, vagy unal- 
mat ; és szükség, bogy amaz az okossag természetível egygyezo, ez pedig ellenke- 
20 legyen. Innenn magyarázbatni azt meg : bogy valamit okossagunk esmero vagy 
akaro tehetségével, *s tôrvényévpl egyezdnek lenni taUlunk, abbann gyonyorkodiink, 
•és azt szepnek ( TO î£aÀ») tartjuk. Ez pedig mindenkor inkább a’ formábann all, 
mint sem a’ matériábann, és a’ maléria nagyságától egészenn külomboz. A* 
nagy dolgok, milyenek p. o. a’ nagy magossâgok vagy mélységek tsak tsudalko- 
izàsra hivnak bennünket, nem gyônybrüségre. Hanem mikor a’ golgok nagyságá- 
boz a* foímának kedvessége is hozzajárui : akkor azok nagyok és szépek egy- 
szer’smind, .

^’ Szépség Zzlcse mi aliat g/a^orlodi^ ?

Ambar pedig a’ Szépség Ízlése; az okossagnak magaval sziiletelt va^ 
termeszeti tehetsege: mindazákal valamint egyeb tehelsé.gei ugy ez is a’ társasá- 
gi elet által gyakorlódik, és nevekedik. A’ telyes magánosságbann ,^ p. o. vala- 
mely puszta szigetbenn, senki sem tzifrázza a’ maga fold kunyhóját vagy bar- 
langjuát; sot a’ társasági életbenn sem igen tzifrazzuk házainkat tsupann tsak a* 
magunkra vagy hazunk népére való tekíotelbol, hanem az idegenekért, 
bogy azok meg ne ítéljenek bennünket, vagy alatsony ílélettel rólunk ne légye- 
nek. *) Valamint pedig a’ társasági élet elsd kezdete bardolatlan : úgy a’ Szép- 
segpek is Ízlése eleinte nem annyira oyajjas, mint durva és vetélkedd, a’ mely tsak 
iddvel az egesz társaság pallérozódásával mehet arra a’ tôkélletességre , bogy a’' 
mennyire lehet, minden ember gyónyóruségébenn és unalmábann egyformáni 
részt vegyen.

15. $.

jf S^epscg Jzlese ^ûlômèseg^ne^ o^ai,

Valamint tehat a’ társasági élet pallérozódásának végheletlen sok kü« 
Îombozo gráditsai vagyhak: a* szerént a’ Szépség ízlése is a’ külômbÔ- 
zô pallérozódású emberekbenn, és kivált Nemzetekbenn külômbôz. De a’ pallé» 
rozódás külômbôzd gráditsainn kîvül is a’ Szépség ízlésébenn már maga a’ külôm» 
bozo Ègalyja (diversitas Climatum) nagy külômbséget okozs Mert bogy az em» 
beri test szépségérdi való ítéleteket példáúl tegyük: mi Éurópaiak Szépeink szí- 
nét az elefánt tsont fejérségével ífjuk le; a’ Szenegál folyóvizénél lakó szeretse» 
nek a’ magok Szépeit az Indiai fekete fa (Ebenus), az Amérikaiak pedig a’ ma» 
gokét a’ veres Kéz hasonlatosságábann adják eló\ 5dt a’ formák szépsége meg. 

ítéle-
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ftéï^êbena is a’ kuTombozo ÉgaVatt lake Nemzetek egymástóí kolbmhoznek. A’ 
Karaibe az o ellapitott homlokabann, a’ Szeretsen az o vastag es mintegy ki- 
dagaât ajakibann, a’ Kalmuk és Chinai ember az o piszc arrábann, miM igea 
kiyonus szepsegbenn gyonyorkodik. .

»7«

^ Szepsi^g fz/^jset ^izonyos regulad ala mi áltaí veñetm"^

Azon külombségnél fogva, a’ melyet az emberek kozt rész szerint a* 
kulombozd pallérozódás, rész szerént a’ külÔmbôzÔ Sghajlás okoz, úgy látszik 
hogy sem az emberi testnek, sem egyéb dolgoknak szepségere nézye az ízlésneífe 
valamely kozooséges erejü szaya, vagy ré^ulája niutsen, sol talán éppen Dem 
is lehet'. ' De ezen kedvetlen goodolatot elharítja az:

i. Hogy az egygyik vagy másik színbenn (Color) magábann semmi- 
azépség nintsen , hanem a’ formábann van az egyedül, a’ melynek kellemetessé- 
f;ét az egygyik szín szembetunobbé tévenn mint a’ másik, azi nevelheti. p. o. A 
ejér szín nevelheti ’s neveli is a’ Szépforma kellemetességét : mert nagyobb mér- 

tékbenn fordítvann viszsza a’ világosságot észrevehetÔbbé teszi a’ szép format,, 
mint a’ fekete vagy barna szin; azompann a’ fekete bdru Szeretsent is szépnek 
mondhatjuk, ha ábrázatjának formaja igazann szép. Így a’ fekete , vagy a’ setet- 
201d márványból készült, vagy a’’ rezbol ontott régi fejek es egyéb dolgok szint 
©lyan szepek, vagy szebbek is lehetnek, mint azok, a’ melyek a’ legfejerebb- 
Karáriai márványból nem olyan tÔkéllctességgel vagy nem olyan tetszô formá- 

'bann készultek. Æs így a’ színeknek, kivált az egygyes színeknek külómbdzd- 
.iedvessége , a’ szépség ízlésének. valamely kozonséges régulája eUen» éppena 
■intsen. Továbbá.

2. . Kozonségesenn úgy tapasztaljuk, hogy a’ természetí doTgokat egy- 
gyezoké^ppenn szepeknek tartjuk,. mihelyt azokkal megesmerkedvéon , ákaH¿it- 
ju-k, hogy elrendeltetésekre elégségesek és alkalmatosok, a’ mit más szóvai ¿d'« 
Á^^¿¿etesse'gnek ('perfectio) mondunk. Szép a’ Nap elÔttünk , mert elégséges világo- 
sító és melegíto erejét tápasztaljuk. Szép a’ Hold : mert gyenge fenynye ,^ melyet 
a’ Naptoi kdltsonoz, az éjtszakai setéiség lágyííására éppenn elégséges.^Szépoek 
tartjuk az egész. természetet: mert azt vi’sgalvann minden részeibenn. a’ tôkélle- 
tességet,. vagy a’ kirendelt tzélokra yalo elégseget feltalaljuk. De valamint a’ 
legfdbb tokélletessé^et, úgy a’ legfôbb vagy legtellyesebb Szépséget is egyedül 
tsak a’ legfôbb Valpságbann találjuk fel, mint ezt ama ^¿¿osopáust Zesía nevet ér- 
¿emlett MENGSZ', es a’ Túdós WINKELMANN eldadláfc. A’ leremtelt dolgok 
szépsé¿e tehát tsak az alsóbb gráditsokonn áll, és azokat tsak oszve hasonlítás- 
képpenn mondhatjub szépeknek vagy rútaknak. Nevezelesenn az embert az em- 
loerrel velvéno* ószve: azt keU tartanunk legszebbiknek, a’ kit a természet má. 
sok felett való tbkélleteSséggel alkotott ;. mely a’ maga munkait valamint az ern- 
■berek , úgy egyéb állatok, sot a’ füvek és fák kbrül is , a’ mérsékktt Êç alatt 
XZona temperata), szokta Íé^nagyobb tôkélletességgel véghez yinni. Ès i^ az 
emberi szépsçgre viszszatérvenn, annak mustra vagy remek példâit nem az ejsza» 
li sarkhoz legkÔzelebb esô apro szeraü Pessérek, Eszkimók vagy Szamojédâk^ 
»em nem a’ leghevesebb égalait lakô kidagadt ajpkù Szeretsenek kozolt kell ke- 
lésais hanem azok kôzôtt a’ Nemzetek kozoït, a’ kiket a’ legmérsékiettebb Êggel 
ajandékozott meg a’ természet. Illyen Ege lévéno Európábann Olasz és Gorog 
©csiágnak: nem- tsuda ha. ezen Orszàgoknak tors’okos vagy eredeti lakosi win-

de»



¿en más Európai Nemzeteket az ó' szépségekkel meahaíadlak. De a’ mely Ncm- 
zet vagy szép Gorógot, vagy szép alsó Olasz Orszagi Embert, vagy más azok. 
hoz hasouló szép Európai v¿igy A’síai embert nem lálott: nem tsuda ha az olya- 
nokat tartja'legszebbeknek a’ kiket legnagyobb tÓkélletességgel alkotva szemlél- 
het maga kÓrül.

18.

Jkhâenn á¿¿ a^ Szepse^, es m¿¿r£ ^ydnj'or^ckíünA a65ann?

Mind ezek szerént már úgy látszik, meghatározhatni : hogy kbzÓnsége- 
senn szepnek mondjuk miad azt, valamíbeun tókélletességet, vagy létele tzéljá— 
nak telyes megfelelést ' találunk ; azaz, a’ mibenn a’ sok külómbkülbmbféle ré-- 
szek^mind magánosann es egygyenkent az ó' tzéijokhoz képest, mind pedig ko- 
zbnségesenn is vagy egymás kbzÓtt egy legfó'bb tzéinak elérésére aíkalmatosok' 
es megegygyezok^ És igy vaíami szép, abbann tobb vagy kíílómbkülómbféleí 
dolgoknak egymással egygyezni keU, és mintegy azon egy dologra, azon egy 
tzelra kell kimenni. A’ sok kütômbkülômbféle dolgoknak', vagy a’ tókélletessé-- 
1* j.5^5®8®^®”” ¿232 egy tekinícttel való képzelhetésébenn azért gyónyór- 
*z ^.?, mert tsak akkor értjük igazánn a’ dolgokat, és mintegy egészenn fel- 
merjük, mikor azokbann mindeneket egy fó vagy egy kozÓnséges megfogás ala 
vehetunk. liyenkor érezvénn tehát leginkább Elménknek is erejét, és esrnére- 
tunknek mint-e^ szemlátomást való nevekedését: valaminthogy az lehetetlen, 
hogy^Elmenk a’ maga nagyságának vagy erejének érzésébenn ne gyonyorkod* 
t?,”',^8^ *®^i®tetlen nem gyonyorkodniink azokbann a’ dolgokbann is, a’ meiyek 
Elmenknek azon édes gyonyoruségre alkalmatosságot szolgáltatnak, azaz, a’ 
melyeket szé{>eknek nevezunk# Minden szép Mesterségekre nézve tehát kozon. 
Seges ez a régula: hogy a’ mit széppé akarunk fórmálni, ne iégyen abbann 
^^?™l®'^'?”» ^’ ”’* szorosann egygyüvé nem tartozik,* hanem minden egygyüvé 
alio, és mintegy egy lekiatéssel felvehetó Iégyen. *)

*) Ezen régulât így ^adta elo HORATIUS de arle Poética: -j- Sil quodvis simplex dua- 
taxat et irnumj a* Néraet Irók pedig, így adjáb eld: Ej ser £¿/i/iett ia der Aía/initr- 
Jtí¿t¿¿Ác¿í^ ’

Ji^iéenn á¿¿ az ent&eri Szepseg ?

.. A’^ emberi Szépségre alkalmaztatvaon azokat', a’ meiyek teddig a’ Szép-- 
^^gi^ol kozÓnsegesenn mondódtak: az a’^brma leszsz- az emberP l^felsobb szép-- 
®^S’ '^??^,^^ emberi Szépségnek ídeálja, a’ mely az emberoék'minu allati, mind- 
okossagi s erkoltsi elrendeitelésevel leginkább- megegygyez, és a’ ipelynek leg-- 
tokéUetesebb példapt a’ legszerentsésebb Éghajlàs akitt taialhatni» A* mi kulb* 
nosenr. az emberi ábrázatot nezi, azt kell itélnünk Jegszebbnek, a’ melybenn- 
minden reszek, a Homlok, Orr, Szaj, Szem, ’sa’t. a legkÔnnyebbenir feive- 
heto modonn folynak egymásból, és a’ melyekenn mind tsak olyan vonásokat 
s mozgásokat láiutik,. a’ meiyek az embemek minden egyéb allatok feleit való= 

felemelkedését, Elméjének erejét, és Lelkének az Okossággal-egyezó munkássá-* 
gát j yelünk a’ legnagyobb mértékbenn képzeltetik. De ¡lyeu tÓkélletes- emberi- 
Szépségre' a’ tapasztalás- nem- taláihat : mert az emberi gyarlóság,-hol a* he--

C ve»’
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ves gyonyoruség, hol az éles fájdalom szelétol ide ’s tova hányódvánn, azon 
hánykódások vonási az ábrázatonn kissebb vagy nagyobb mértékbenn meglát- 
szanak. loaenn magyarazhatni meg: hogy sok külombenn szép formájú ábrázat 
eloltünk nem tetszik,

2O.§.

^z em¿fer¿ Szepseg ideá/Ját ñonnan veitéjí a regí AfestereA ?

Az emberi Szépség ideáljaif, vagy mustrakíp.eit a’ régi hires Mesterek, 
a’ kikkel legínkább a’ régi Gôrbg Ország diisckedheiik, vették a’ kbztÔk talal- 
tatott legszebb testû, és legkeUemetesebb abrazatu embeiek formájának kôve- 
tésébôl, melynek vi’sgáiásara és észrevételére a’ legjobb alkalmatossagot szol- 
gáltatták nékiek azon jâtéknézd helyeik, a’ melyekbenn az ifjúság magát minden 
ruha nélkül gyakorlotta. Megjelentek azokonn a’ Játeknézo helyekenn a’ legel- 
mésebb ’s legnagyobb Mesterek, a’ kik észrevévénn, hogy az egygyik ragot egy- 
gyik emberbenn, a’ másifc tagot másikbann formálja tokéHeieseboenn a’ Termé- 
szet: a’ sok egygyes szep részekbÔl úgy rakták dszve az egesz és legtokeUete- 
sebb szépséget, mikeppenn a’ mehek a’ raezet a’ sok kulômbkülômbféle virá» 
gokból gyüjtik. A’ régi íiíres Mestereknek ezen módját szepenn leírva találjuk 
SZOKRATESnek PARRHj^SIClSsal tartott beszélgeiésébenn. ( XENOFHONT. 
memorab. Socraí/j-, L. HL c. lo. §. 2.) ZEUXIS is eppenn e’ szerent iselekedett. 
Ugyanis, midonn veie a’ Krótónaiak Hele'ndt (vagy masok szerent Júaót} akar- 
ták lefestetni: az d legszebb Leányaik kôzzül ôtôt kívánt mezítelen áílítodni 
maga eleibe, hogy azoknak legszebb részeit kiválasztvánn és ószveszedvénn, 
Helénát formálhatná. (Lásd PLINII Hist, J!fat. L. XXXV. Sect. 36. és CICERO 
de /nv. L. II.) Sdt nem tsak a’ férjfiúi és aszszonyi test szépségére figyelmeztek 
a’ régi Gorog Mesterek: l^'nem meg a’ heréltek szépségére is vigyaztak. Ugyanis 
eldszdr az A’siai Nemzet^, azutann az Europai Gordgok is sok szep gyerme- 
keket kiherélteítek, hogy ifjúságok virágát tovább megtarthassák, és a’ férjfiúi 
test némely keményebb *vonásait lágyíthassák. Ilyenek vóltak Éfezusbann a’ 
Diana tíszteletére rendell Ifjak, és a’ Cybele Papjai, a’ kik kozÓrt a’ legfdbbi- 
ket (Archigallus) úgy ¿día elo PARRHASIUS, mint a’ Szépségnek igen ritka 
képét. ütóJjára, a’ régi Gdrog Mesterek eleven képzelodéseknél fogva a’ szép- 
cmberekrol az Istens.egig felemelkedvénn : hogy azoknak látható képét formál- 
batnák, az emberi í^t legszebb részeibdl kiválasztolták mind azt, v¿ilamit az 
IstenségroI való gandolkozások módjával egj'gyezdnek lenni találtak; sot egyéb 
állatokból is oszveszedegették miod azt, valami az erdnek és bátorságnak, vagy 
akármely tokeUéteaségnek jele lehet. p. 0. a’ Jupifer nagy kerek szeme, kiálló 
homloka és orr^^ hajának az Oroszlán^serénnye módjára áUó fürtje, mitid az 
Oroszlán formáSából vett vonások, melyek Jupiternek oroszláni bátorságat és 
erejét képzeltetik. velünk. Hasonlóképpenn a’ herbales fejébenn, homlokábann, 
homlokhajábann és nyakábann, mind a’ bikától vett hasonlalosságot találni meg. 
Mintho^ pedig az Istenek és emberek kdzótt mintegy kdzép tÓkélletességü és 
szé^s^ü Valóságokat lehetelt gondolni; így formáliák a’ régi Górog Mesterek 
az d ÍVlisteneib (Semidii) és nie'zeib (Heroes) képeit. Mind ezek pedig alkal- 
matosságot szolgáltaltak nékiek arra, hogy a’ sok kozzul a’ ¿egszebbneb ^ vagy 
a’ tzélhoz leginkább iUendonek kiválasztásábann magokat gyakorolnák. Es ép- 
penn e’ volt nálok kezdete a’ Szépség ízlésének; a’ honnann a’ ruha, az alla- 
tok, edények és miaden dolgok szép vagy keUeraetes formájara általmeniek.

2Í.
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21. S.

jíz Sz^pieg tziesee mi á¿ta¿ formalñatni legMabb?

Olyan szerentsések lévénn a’ régi Gorog mesterek, sot sokan a’ R6- 
maîak kôzzûl is a’ szépség esméretibeon , vagy a’ jô Izlésbenn: természeti .Ko- 
vetkezés ez, bogy az ô nevezetesebb munkajok maradvànyinak figyelmetes 
vis’gálása és kÔvetése a’ jô izlés formálására jô Oskola. De a’ mellett a’ terme- 
szet szépségére is kell iîgyelmezDi: mert az a’ kùtfô, melybôl a’ régi mesterek is 
meritettek, és éppenn a’ természet szépségeinek kbvetése egy fô és kivaltképpenn 
val6 tzélja a’ mesterségeknek. Nem is mindenkor olyan érezbetô a’ mesterség 
miveinek szépsége, mint a’ természeté. Mert amazok élet nélkûl valôk lévénn 
tôbbnyire kevesebbé illetoek bennünket, kivâltképpenn ha a’ mesterség miveibenn 
a’ szépség a’ maga felséges valôsàga szerént adódott eld: megeshetik, hogy a’ 
durva érzésû embereket kevesebbé illeti, mint valamely kôzônséges szépségü 
ábrázat, a’ mely szôlhat, és valamit tselekedhetik. A’ pallérozatlan emberek- 
beon a’ szép formânak látása elébb szûl vélkes kívánsagot, mint sem a’ szépség 
okait tsendesenn megvis’gálliatnák értelmekkel. A’ Júno, vagy Diana szépségé- 
vel vetélkedhetô ábrázat, ha tisztaságot és szüzességet mutât, nem szép az elÔU, 
a’ ki elôtt ma¡d minden buja tekintetü aszszony Vénus. És igy a’ régi remek mun- 
kàk szépségének is érzésére tsak az àrtatlan lelkek alkalmatosok ; fôképpenn pe- 
dig az ártallan Ifjúság ideje; a’ mely mennéí elébb esmerkedhetik. azokkal,a’ 
szépség ízlésébenn annál nagyobb elo menetelét reménylhetui..

in. SZAKAS-Z..

^Z EMEERI ZEGFEZSÓBS SZÉPSÉG PÊZDÂIRÔL ^ RÉGl AZESTíTR,
SÉG M^R^D^j^yn SZERÉNT..

22. $1

FAmUSBÓL. (I. Táb¿a)

A' Férjfiúi szépségnek legalsó gráditsann állottak azon mezei ^s arder 
IsteDek,a’ kiket F^UFUSOKnaí- neveztek. Két nevezetes Faunusok éltek a’ me- 
sék szerént Olasz Ofszágbann: kik kbzzül az ifjabbik Pícu-tnak Fija, Zatínusnak 
pedig atlya VÓlt, és arról hires hogy a’ régi bárdolatlan Olasz Nemzetnek, mely-- 
nek Királya vólt, pallérozódására sokat tsinált. A’ mely tulajdonságokkal festet- 
ték vala a’ Górbgók Pánt,. az o barmaik 6r¡zó Islenét : tôbbnyire azokkal irták 
le a’ Rómaiak is ezen ifjabbik Faunust; és a’ mely tisztelettel a’ Római Pász- 
torok magát Faunust illelték, azzal illettéU fijait is a’ Faunusokat. (VIRGlLIí 
Georg. L. v. lo—12.

Et vos agrestum praesentia- numina Fauni ,-
Ferte simul Faunique pedem, Dryadesque puellae,!
Munera vestra cano:)

Ennéi fogva a’ Faunusok képét tartani Olasz Országbann igen szokásbann 
volt, úgy hogy tsak magábann Rómábann harmintznál tóbb képei talállaltak 
Faunusnak,, a’ melyek egymással tôbbnyire mind egygyezôk vóltak. Ftántzia

Ca- tudós-
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tudós VATELET (/•çî^far/ofli sirr ¿<t peinfare') értelme a’ FaunusokróI a’ voRí 
hogy azok tóbbnyire valamivel nagyobb fovel, rbvidebb nyakkal, fennáUóbb 
válíakkal, kissebb vagy keskenyebb mejjel, de vastagab^li t^ombokkai és tér- 
dekkel adódlak elo, mini «em az emberi legszebb test szoros mértéke kívánná, 
b.zen leírással a’ mi Faunnsunk képe is sokbann megegygyez: mindaz i}lal^n¡i> 
tsen az minden szépség nélkül; nevezetesenn a* pásztori egygyugyu vídám ifjú- 
ságnak jeles péidája az. Vevodott ezen kép a’ Florentziai Aluseutn III. Darabja 
LVIII-dik Táblájáról. Olyan mozgásokkal adódott itt eld Faunas, a’ mityenek* 
kel a’ Báchus innepél (bacbanalia) íartolták vala a’ régiek; míg azon rút szo- 
kást a’ Bómai bolts Tañáis Kr. U. eióit igó esztendóvel (a. U. C. 567.) el nem 
lórlólte. A* Faunus egés¿ teste mozgasbann van: feje és hâta egy kevéssé eldrehaj-, 
lolt, karjai kilerjedtek, mind a’ két kezébenn vékony réz piéheket vagj’ réz tányé- 
rokat, czimbalmokat (cymbala) lart, melyeket ùgy akar oszveütni, a* mint eze- 
ket még ma is. az ùgy nevezett Tôrôk Mu’sikàbann' ôszveüiik. Szeme vídámsá- 
got mutât, szàja nes’etore ail, jobb Uba alà vak mely ,padot (.’‘cabiiltm 
itçcvTTÉ^ , ¿yjz, ta , item x^cUTn^ahet^v- ài, Crupezia) koLozott, mellyel a* Mu'si- 
kai lábakat (Tactus) veri ki, a’ milyennel a’ Theátrumi Mu’sikusok is hasonló 
végre 41lek régenn.

^POZLOJÍÓL. f/Z TàSla.)

A’ Fér)fîùî If,úság erejének, és szépségének legtôkéllefesebb képe, 
a^polld vôlt, a’ kinek neve alatt e’ fôldonn ugyan a’ Poétâk, Mu’siktsok. Jovem 
dômondôk, Nyüazôk, és Orvosok M est ere vagy Istene értôdbit, az égenn pe- 
dig a’ Nap, a’ mely viJágos¡tó. és melegitô erejével vidámít, újít, és tapial e’ 
fôldonn mindeneket. Mind ezeknél fogva valamint a’ Poétâk minden díiséreieket 
elovettek, hogy óltalmazó Isteneket felmagasztalják: ugy a’ hires R¿ijz.oló, Met- 
szo, ’s Farago Mesterek is mintegy vetélkedtek egymassal a’felett, hogy ApoU 
lóbann a’ férjfiúi Ifjúság legtelyesebb szépségu képét adják elô. Mindazáltal az 
ô található képei sem mind egyenlô szépségüek. KeltÔ tartódik azok kôzôtt leg- 
szebbnek : egygyik az , a’ mely Rómábann a* Belvedérbenn lenni í’‘ód¡k;*) má- 
sik az, a’ melyet a’ Florentziaí Múzeum III. Darabjábann, a’ X. Táblánn p;ydz- 
fietetlen yfpoi¿á (Apollo invictus) neve alalt, és a’ jelénvaló példábann láihatni. 
Ügy adódott itt elô Apolló, mintha valamely nevezetés munkaja utánn, a* mely 
vagy a’ Pythusi kígyó megolése, vagy a’Niobegyermekeinek nyiHal^való lelóvól- 
dózése leheteU, a’ maga gyozedelmének ódes, de niégis tsendes érzésével telyes 
vólna. Abrázatjának alsó vonásai ellenségének megvetését mutatják ; homlokánu 
telyes tsendesség és vídámság látszik; szemeiból pedig az a’ szelíd.ség tündóklik 
ki, meUyel a’ Múzsák kozott szokása vala megjelenni. Ruháit egy fa derekára 
lerakvánn, konnyedenn való kónyóklésével azt mufatja., hogy munkájábann el 
nem fáradt. Ral kezébenn ôszveiôrt nyilának kevé.s maradvannya láiszik. Fejénn 
van szokott ékes.sége, a’ Borosfyán, vagyis inkább Babér levelekbói (Laurus 
nobilis) kotbzbtt koszorúja. Haja háfúl ôszvefésülôdvénn, a’ hajisiliagnál meg-- 
kbiôdôtt: de azon kóiést ismét leesô hajának fiirljei béfedezik. *“) Egész testé- 
benn a’ legszebb Ïfjùi eszlendôket jelenli az, hogy sem húsinai, (musculi) sem 
érzôinai., (nervi) sem vero és vérerei (arteriae et venae) ki nem lâtszanak, ba
ñera egész tesiébenn a* legkeUemetesebb kerekség van,

*) ^f>it¿Jun^en der vonfî^Îichsten alten Sía/uen and Grupeen, die sicli iheili Itt fíom^ 
íhei¿s ¿n Parts itefi/ttien naeà den Zetchaun^en des H, FERRIER. Wien, »7$7' ^- 7-
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■••) A’ híi^nak ezeii felLotéséveî a* régi Gôrôgôknél mind ai Ifjalt, mhid a Ï-Canyok «gyen, 
loenn éhck : minda«4ltal azon egy tiolog az Ifjak fejénn XgitJ^vAoçoak, a’ Leanyokéna
^edig ¡îG^Vm/^^Ç^^^ nevezôdôlt. ( WINRELMAJSîi-CfeJffA/cAitf -tier /Cunsî. I, Th, ¿.^g*.

24. S.

M£¿2KÚniUS/iÓZ. (m. rál>¿a.)

À* me1y Ifjûsàg Apollôbann a* maga legszebb virágjábann Îâtszottî 
már valamivel késobbi esztendeibenn lâtszik a’ O^eM/ius és M/s képeiben^ 
Ji^erkuKius vagy ffar/ncs elôszôr az Ègyiptomiaknal, azulaon kesobbenn a Go'> 
rôeôknél es Komaiaknal is ûgy tartôdolt, mint Jupiter kovete, es ai elmésség 
’5 ékesennszóllás Mestere vagy Istene. Neki tulajdonítódótt az, «a valaki magat 
valameîy veszedelmes állapoljából elméssege àltal kimeuthette. Ahonpa^nn Ülisz« 
szesnek is ô voit segitô Istene mind azokbann, a’ melyekbenn elmésséget azeren- 
tse kôvette. , .

lidzônségesenn ùgy adtak ôlet elo a régi Mesterek, mint emberkorra 
julott szép Ifjaf, külônôsenn pedig mint olyat, a’ kinek ábrázatja nagy polgari 
iinomsdgot mutât, a’ melyet ARISTOPHANES Nubium v. 1178' avTiK^V ^^i7iOÇ' 
Dâk ^tticai ¿eÀ-inietnek nevez. Haja rovid, gondor;^ fejének ékességénn va^ sù- 
vegénn szàrnyak lâtszanak, a’ melyek sebes postaságának, vagy ¿e es eszene^ , 
és kÔnnyenn folyó beszédének ( Ittíoi •7TTSçoiV'rci apud HOMER.) JeleU A fa tdr- 
’sôkére kdnnyedenn való kbnybklésével, ez is, vaiamint Apolló, valamely tse- 
kely fáradtrágát jelenti: de ábrázatja tsendes gondolkozasat mutatra, mintha 
valamely reábízolt fontos dolognak a’ legjobb móddal lebeto -veghezvilelerol 
elmélkednék. Jobbkezébenn, ûgy lâtszik, békeség szerzó paltzajanak darabja ma- 
radt, balkezébenn pedig hengerformann bszvelekergetelt papirost tart, mellyel 
vagy arfa van a’ tzélozás, hogy az ekesenn szóllásnak, ^ majd minden szép 
Mestersegeknek 0 vólt találója, vagy arra, hogy a régi Gorogok es Komaiak 
kÔîleménnve szerént, a’ meghóltak Iclkét Cháronhoz kíséri,-és mindemket rey. 
szerént adia allai. Kónyoke aló!, a’ fa dereka hoszszabann , egygy kelske- 
bak bór nyúlik Íefclé: inert HESIODUS szerént, a’ pásziorok egy^yik gond- 
viseiojenek. tarlodolt..

25.

MJ/iSMÓL. f ir. Ta^la.)
Ifpii esztendeire nezve Merkuriushoz hasonlitoit Mars: de testének ere- 

léve!, és vitézi tekintetével azt meghaladia, Egész testének állása rendk<vül va- 
ÍÓ erejét, retteniheleilen bátorságat, és valamit ostromlô, vivo ,^«^’aPT ¿t’îti Î 
szándékát mulalja. Ezenn az okonn GÔRl f Mu^t. F/or. Torn. 111. Tab. aaaV 1 .) 
Masmak ezen képét, ostrom/ó vagy vinskodó Mdrsnak ( Mars propugnator ; ne- 
vezte. Bal karjánn pai’s’sa: ^obb kezébenn pedig eltdrt kardjanak piay^MatJa tat- 
szik. Keiet taréjos sisakja fedezi ’s ékesíti. Tekintete ámbeír «gyleiój kemenyse- 
^éi , és a' hadakozàsra való lüzéi mulalja; de másteldl njujassagat is je tu 1, 
a mcUyel amazt jsudâlaLosoun mérsékeli.

C3 16. g.



26.5.

; ^’ C£NT^UÏiU'Sr meggyâzâ J^^BKCZ^SJiÔL. Tàèla.}

(Alus F/or. Torn. UL Tal», LXIF.}
HERKULES rendkîvûl valô erejérôl és jeles vîselt dolgairol, a’ régi 

îdok mesés Históriájabann nevezetes Félisten, rendszerént ugy adôdfltt eld, 
mint Mársnál valamivel iddsebb, de mégis tsak gyenge szakállú ’sUajuszszû 
FérjTiù. Homloka és szemôldôk tsontja gômbôlyegdedenn kiaU, a’ mellyel rend- 
kivül valô ereje, és a’ terhes munkàkbann valô külbnÔs és ritka példájú eya- 
koroltatasa jelentôdik. Nem képzellietni szebb eidadasat a’ Herkules erejenek 
mint ez: middnn az iszonyù nagy, és izmos Ceniaurujt^ azaz, félig ember félig 
lô kdltôtt rendkîvûl valô ereju âllatot, minden buzgàny, nyil, vagy egyéb fegy- 
vcr nélkül gyÔzi meg. Balkezével Herkules a’ Centaurus jobbkezét haïra tür- 
vérin, jobbkezével annak fejét elôretaszitja. Elsô tekintettel ugyan a’ Centaurus 
izmos dereka és labai olyan rettenetes erôt mutatnak, a* me!y a’ Herkulesét is 
meghaladni latszik: de a’ viaskodas kôzben a’ Herkules sokkal nagyobb ereje 
annal szembetûnôbbé leszsz, mennél kevesebb iparkodassal gyôzi meg izmos 
ellenségét; e’ pedig magât mennél nagyobb erôlkddéssel kívánná óltalmazni. 
Ugyanis Herkules a’ maga lábait éppenn nem veti széllyel ; mert a’ felbuktatás- 
tól semmit nem tart: a’ Centaurus elieobenn a’ mennyire tsak lehetett, széllyel- 
tcrpesztett lábaibann keresi a’ maga óltalmát. Továbbá, a’ Herkules ábrázatjánn 
telyes vídámság, bátorság, és reménység Játszik az eránt, hogy bajnok társát 
kojinyenn meggyózheti». sdt hogy mar meg is gydzte: a’ Centaurus ábrázatjána 
eUenbenn, a’ félelmet, a’ kétségbe esést a’ dühósséggel egygyütt láthatni» hogy 
▼iaskodó társának nem árthat; és úgy látszik, minllia alsarkodó szájából a’’ 
duhós de ártani nem tudó ordítás rohanna ki. Annyira érzi a’ Centaurus a’ ma
ga tehetetlenségét, hogy még' szabadonn lévd balkezének is minden újjait bézár- 
vánn., egész óklével akarja a’ Herkules széllyelálló újjainak taszító sújját gyen- 
gíteni. Két figyelmetességet érdemld dologra találunk még a’ Herkules és a’ Cen
tauros képeibenn. Egygyik az: hogy a’ Herkules homlokát béfedo góndor haj, 
hasonló a’ bika homiokánn noni szokott tómott góndor szorhoz vagy ustokhoz». 
valamint róvid vastag nyaka is a’ bika nyakához hasonló. A’ másik ez; hogy 
a^ Centaurus hajának feje tetejénn fennáUo, óldalaslag pedig, vagy vakszemei 
felé apró árkus formábann jelerenn leálló fürtjei az oroszláo serénnyéhez hason- 
Ktaaak, a’ mint ez a’ Jupiter hajaról mar oda feljebb (§. 20-) megjegyzodóu..

37- S'^
^^SCI/LJPII/S^ÓL, ( n Tdéla.)

Herkulesnél jóval is nagyobb idejüoek adódik eló A E S C Ü L A P I U 
(Eszkulápius) az Orvosok Istene, azaz, az Orvosi Tudoinány igen nevezetea 
gyakorlója,. külónósónn a’ betegek bizonyos rend (methodus) vagy systema, 
szerént valô orvoslásának (jcA/mw) találója. Igen külÓnÓs dolognak látszhatifc az: 
hogy Aesculapius az Apolló fijának tartódott: mégis Altyánál sokkal vénebb. 
Enoek oka taláni vagy a’ lehetett, hogy ó nem lévénn az elsó' rango Istenek 
kbzzüL, a’ vénség hozzájárúlhatolt, a’ mely Apollóhoz, mint a’ kÔltemények sze
rént elsÔbb rangú Istenhez nem kÓzelíthetett; vagy pedig az, hogy az Orvosi 
Tudomány és Mesterség fó'képpénn a’ hoszszas tapasztalás által niegyen elébb 
•lébb». Az is külÓnós Aesculapiusbannj. hogy feje állására és ábrázatjara, neve-

Zfc
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xetesenn hajának homlokánn lefüggô fürljeire nézre iakabb ÿiagy AttyMoz Ta- 
pUerhez miot sem Édes Attyahoz hasoulitott. De az Unokâknak inkabb Nagy 
Attyokhoz mint Édes Szüléikhez valo nagy hasonlatosságái.nem tsak az emberek- 
benn hanem egyéb àUatokbann is gyakrann tapasztalhatni. Mindazâltal vala- 
mint ’tekintetének méUóságával: úgy hajának is mind hoszszabb, mind véko- 
nyabb szálú, mind kedvesebb kígyóhajlású fiinjeivel Jupiter Aesculapmst meg- 
haladta; és Aesculapiust tsak fejenek ékessége is az bszvetekergetett fejer gyotts. 
Jupitertdl megkuldmboztette. A’ pedig nyilvánságos hiba: hogy Aesculapius a 
melleile felágaskodó kígyót gyümdbsôs tsészébôl éteti. Ugyanis, arra szamtalati 
példâk vagynak, hogy az Aesculapius gortsôkkel rakott botjàra a kigyô ny^ja- 
sonn feltekergôdzik, annak emlékezetére, a’ mint van a’ inesébenn, hogy Aescu
lapius Glaucust a’ kígyótól kapott fuvel gj-ogyitotta meg; de annak semmi hi- 
teles példája nints, liogy a’ kígyót étette vólna; hanem azon tselekedet az o 
egygyik Leányának, az úgy nevezett Egt/sj^gne/e, vagy Eygi^eina^ ( ¿y/ett^) 
tulajdonítódott. A’ honnan maga GORI, ezen kepnek minden dítsérete mellett 
is mcejeoyzette: hogy a’ kigyô étetese vaUmely újabb kéz áltai hibásann ragaszto-- 
doit a’ °égi Mesterség ritka szépségu mívéliez, melybenn az emberi test szej, 
elóadásánn kivul annak is példáját lathatjuk, mimodono kbyeti a ruhazat a 
test minden hajlásait egesz kônnyüséggel. Ruhazatja Aesculapiusnak az u^ ne- 
vezett paldst y (ttîtt^cç) mely a’ régi legkôzonségesebb szokas szerent, bal karjánnés 
vállánn felyul, jobb karjánu pedig alól vetodott. Lábaira GôrÔg módi paputs 
van szíjjal kotozve. Ezeknek a’ paputsoknak talpa hoi egy, hoi ket, hoi harom 
Úinyi vastagsagu volt, a’ mely ot ’s tobbsoros borokkel varródott oszve; ne- 
melykor pedig a’ bor kôzzé egész táblákbann az úgy nevezett parafa, ^y du- 
ed /idrgu ¿serfa kérge, (Quercus suber) mely Spanyol, Frantzia es Olasz Or- 
szaebann bovenn terem, kózzé varródott, mind azért mert konnyu, ^/^“ azért 

• is, mert a’ nedvesseget magába nem veszi. Meg az újabb idokbenn is click erre 
a’ vé^re a’ parafa kérgével : a’ honnan németül pt^aisfaaak (Pantoftelholz) 
mondodik. Ha ezen Paputstalpak a’ labra egyszeres keresztbor altal kotodl^k 
fcP egrsres Aóidjíí paputsoknak ( V7ro^nf^ci,‘r^ aTTÁa,, seu f/óV07ríÁp.cí DTrcatif^ctTH )■ 
mondódrak; mikor pedig elôl és háiúl, vagy a’ sarkoknál is valamely botos 
formájú felkótóik vóltak: kônnÿüpaputsoknak {‘^a,l¿¡et) vagy tókkszeres kôtesu pa- 
putsoknak. ( TTOÁv^ÁiK.'ra, ¿TrcSyi/iZcira) uevezddiek. A’ szomorú Játékokbann is a 
iálzó Személyek paputsa (cothurnus) chez vólt hasonló , tsak hogy my annak 
lalpa legalább is egy lenyér fzélességnyi magossagú vólt., A vadaizok, es a 
Katouák cothumusát pedig a’ mi nézi : az a’ mi royid fzaru tsizmankhoz hason. 
lííott. És így a’ fzomorújátfzok, és a’ vadáfzok s Katonak cothumusát hiba- 
sonn nézték egynek sokan a’ tudósok kozzul. WU^EELiM^J^^S G^ck, der
Kunst /. T/iet¿. p. 420—422.

28 §•

EACTÍUSEIÓL. ( m Tábla.)

A’ Férfiúi Ifjúsag szépségét némely aszszonyi vonásokkal, elegyitve Mt. 
hatni Bachusbann, a’ szoló terraesztés, vagy a’ bor Istenébenn , a kit nemelyek 
a’ Heréltek, mások a’ kettosnemúek (Henpap^rodiU) ideajanak , remek kepinek 
néznck/ Elso megtekíntéssel is az o jelenvaló képébenn szcmbetunhelik az: hopr 
ábráxadának vonásai olyan tsendea elmél, és olyan mérséklett oromol mmatnak , 
a’ miuémüt leginkább a’ gyermeki korból a felserdult horra fordulo Ifjakbann
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tapasztalhatni, a’ kit a’ nemi îndûlat mozdúlásaít még mint egy tsak alombamt 
kezdik érezní d magokbann. EzennkivuI szembetunhetik az is , hogy a’ Backus 
egesz testenek minden tagjai a’ legszebb kerekseggel vagynak alkotva, a' niely« 
nei fogva azok egymásból kÓnnyenn és kedvesenn folynak, es sohi I semnii tiont, 
ÍZ , vagy portzogó^ testébôl még a’ hajlásoknál is ki nem ÛL Vállának és mej- 
jének szélessége a’ Férjfiûi váll és Mejj rendes mértékét tarlja: de tsipÔtsonijai- 
rak szélessége az Aszszonyi test mértékét koveti, a’ minthogy a’ mesék szerint 
(APOLLODORI B/âî/iotà. Li. IÍI.) Leányi módonn ¡s nevelodoit. Némely példak- 
bann Bachust a’ régi mesterek szakallasonn adtak elo ezenn az okonn: mert in* 
diábann hadakozvánn, szakállát meghagyta ; de miod a’ mellett is a’ legtsende- 
sebb vídámságú, ’s gond nélkûl valo Ifjúságot. akarták ábrázaljábann eloadni. 
Ezen jelenlévo képét GORI a’ Florentziai Museum líl-dik Darabjábann a’ XLIX 
T»ábblánn, ülá Bac/iusaak (Liber Pater sedens) nevezte. Ülo helyét Hárdutzboc 
fedezi, mellette is pedig egy általa megszelídítddott Párdutz ül, a’ mely állatról 
a’ IlLdik Század eleinn élt nevezetes Gorog Poeta, és Grammaticus, OPP1A- 
NüS megjegyzette, hogy megszelídíthetd, és a’ bort szereti. Jelésenn esik azis: 
hogy Bachus szdld fürtókkel megrakott szôldveszszôt tart jobb kezebenn, a’ mely 
szorgilmatosságának gyümôltse, az emberi nemzelre nezve pedig a’ mint a’ Régi- 
ek kepzekek, ajandeka^

^XDrMlON/ÍÓL. (rm. Taè/a.)

A’ Felsobb , és alsóbb rangú Istenekrdl (Dii maiorum, item minorum 
gentium), az igen nevezetès emberek, vagy Hérósok képeire úgy szállottak aiá 
a? régi mesterek, hogy ezekbenn. is az ábrázat tsendes v.dáinsá át és a’ Test 
rainden részeinek szép fórmáját, és dszyeillését megtarlották; de mar a’ tsonto* 
hat, portzogókat, és húsinakat kitelszobbenn adták eíd : *) Ügy látszik ezt azért 
tselekedték: hogy szembetündvéJ^gyék azt, hogy ezek a’ dirrvább húsú embe- 
rek,. durvább eJedelek által tá'plálódnak, mintsem a’ Iialhatatlanság ítala 
és- kenyeie, az úgy nevezett nektár és ambrozia. (néctar et ambrosia) Jetes pél- 
dá erre ENDYMION, a’ ki némelyek szerént Élis Kirâlya, masok szerént pàsz- 
tor ember voit, és a’ mesék szerént rendkivül valo szépségéért a’ Hold vagy 
Diana, elôtt olyao. kedves, hogy ez otet Káriának L;itmus nevü hegyénn elaltatta, 
bogy alvásábann szép ábrázatját tsokolgalhassa. Azon kdltdlt'buzzed értelme ez: 
hogy Endymion a’ Hôld valtozasait éjjel vi’sgàfgaivànn', olykor olykor éjiszakaî 
álmatlanságát nappali aluvásával pótolta ki. PLINII Hist. Ñat. L. II. c.9. Továb- 
bá az is; megjegyzodott Endymion felol hogy a’ vadászatbann naey-mn gyonyor- 
kodótt.. a’ jelenlévo- képibenn (mely a’ B/or. Alui. 111. Varabja XXI. Táóldjárdl. 
vevodStt ¿e) mindenik. kedves- foglálatossagára van tzélozás. Mert úgy látszik éjt- 
szaka, szemeit és jobb kezét a’ Hóldfelé emelvenn, vadász kutyájat larlóztatja: 
balkezével, hogy a’ vadákat, a’ melyekre raeUesleg halgatódzik , ido- elÓtt való 
ug^tasával, mjnekelótte t, i. maga.is jói felvehelné,. fel ne- verjez

*) Az Islenek képeít, az- emberek képeivel,. a’ mint azokat a’ régi hires mesterek çibad- 
ták , Ôszve vetvénn: talán találhatni valamely értelmét az EPICUKUS azon külombenn 
éithetetlen, és tsak ugyan mindenkor. hibás szavainak : Ao^y az Jsteneknek niniíen testei 
( az az-, durva emberi testek ) ; ianem isai- e/nieri test /ormei/oi, es nintsen v^ei ( az 
az vastag emberi vérek j ianem tsai-várjormájoi. Quoniam Í)eos beatissimos esse coa- 
staf, beatus autem- esse sine virtute nemo potest, nec virtus sine ratione constare, nec

ratio
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ratio usquam inesse, nisi in hominis figura; kominii esse specie Deos eon/iiemium est. 
J^ec iamen ea species corpus est, se^i puasi corpus: nec ñai/et sangvine/n , sed euasi san- 
gvinem. CICERO, de nat. X, 2. c. i,¿~2¿,

j4z .Aszszonjri ízeps¿grÓ¿ Aozonsegesenn,

Az aszszonyi szépségre nezve a’ tagoknak azon mertekeinn kivûl,Tnel- 
lyeket az I. Darab 35-dik §-baDn láthatni, a régi hires mesterek nem vigyaztak 
egyeb külbmbségre hanem tsak arra, a’ melyet az elet tobb vagy kevesebb esz- 
tendei azokbann okoznak; kulombenn pedig az ^gygyik vagy a’ másik Istenasz- 
szony vagy vitez Aszszony teslet, egyenloenu a’ legtelyesebb hússal, vagy a’ 
legkedvesebb kerekséggel adták elÔ ÿ a’ megkülombôztetÔ jeleket egyedül a’ FÓ- 
nek ékességébe, vagy az ábrázat vonásiba rakvánn.

SO-S-
l<É:^U'S/iÓL. (IX. Táblaj

Minden Istenaszszonyok kozott legszebbnek tartódott VÉNUS , úgymint- 
magának a szépségnek, Ôrômnek, és szeretetnek Îstenaszszonya. Hol ruhásonn 
hol minden ruha nélkül adták ezt elô a régi mesterek valamint a’ Gratziakat és 
•"?^ 1 ®i !®Z, Y® «ipdenkor olyan igyekezettel, hogy benne az Aszszonyi szépséc- 
nek legfelsobb gradusat adjàk eld. Noha pedig igen szép az a’ mezitelenean âi. 
io kepe is a mely bal kezébenn fsigât tartvann, jobb kezével magat tagargalia, 
ÎVi^^u^P’*/^”^® ?.P?‘’^. ig®n..s?ép az a’ félig, befedezve uld képe is, a’ mely 
5^^ ,?^°°^ akarja kihuzni a toviset; noha igeo szép az a’ derekától fogva béfe- 
dezett ^/zjjû ^^""t?^ ^ Venus Genitrix) a’ ki gyermekét a’ Cupidôt bal karjana 
tartja; noha tovabba szep az ugy nevezett Menn^ei (Venus Coelestis), és az 
ugy nevezett -^^wr ^^7“-^ « (Venus aurea); Je mind ezeket az ahoz értôk kôz- 
Uelele szerent felyulmulja az, a melyet a régi mesterség maradvanyinak igen 
nagy kedvdloje, a Medicisi, vagy Mediceai hires Fejedelmi Haz , florentziá- 
*’^“V^J^' x ^®SSel megszerzett, és a’mely annal fogva Aledieeai AV«»jnak (Ve- 
““pHmi??^ ”«’^«í«í««»¿nely a’ leghíresebb képfaragó Mesterek kozzul vagy 
ér^v/ÍJ^’r^'^^^rr^ SCOPAS, vagy a* PRAXITELES munkájának tartódik; 
PLINIUS pe^g (Zír^í. JSat, L. XXXV. o. 10.) azzal tartja: hagy Vénust ilyeu 
formabann eloszor APELLES festette le. Nég,y óldaUról adódo« az ki a’ F/o-

ni. Darabjábann a’ 26-^29. Táblánn; a’ jeleuvaló kép a’ aó-dik 
Tablaval^ egygyez. Ügy képzelte ezen kép szerzoje, akárki volt az, Vénust, 
“’, . ^ f, tenger habjaiból, melyekbó'l származasa mesélódik, éppenn most jÓn- 
neki. A honnan ezen kép régibb nevezele e’ volt: a’ tengeráó/ Ái/^vÓ- ^enus. 
(a^aoDO^g^jl, •^0V7íci, vel Tri^ctytcc') És így ezen kép szerzoje a’ legnevezetesebb 
ido^ontbann, az aszszonyi kifejtodzés Íegelsó esztendejébenn adta itt dd Vénust, 
7®® z^’t. ”‘^ ®^^?^ Í®;V®^VSy^” ^ legszebb formák szerént nagy szorgalmatossággal 
keszitette; megis^ kulonosebb szorgalmafosságát fejének és kivált hajának ’s áb- 
razatjanak a kepzelhetó legszebb forma szerént való elóadására fordítottá. 
Uyengenn íelnyilo szemeibol mintegy szórja Vénus. a’ szerelem szikráit: de azok
bann semmi lajtalanságot nem láthatni;' sot szemérmetessége nyiivánnvaló' jele 
az: ixogy valami a buja szerelemre ingerelhetne, mind azt, a- mennyire tadja-^.

kc-
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kezeîvel gondosann takargatja. *) Mellette láHiatni a* Delphinenn játszadoz^ Szerel- 
meket vagy a’ Kupidókat, a’ Mesék szerént az d gyermekeit , a’ Szeret^st és 
f'^iszjzaszeretest, Erost és ^nierost ^ C^wç, ¿vn^^ç) a’ kinek szépsége úgy Int- 
szik azért adódott eld tsekélyebbûl, bogy a’ nézdk szemét és fîgyeiinetességét 
a’ fd fizépségtôl el ne vonjàk.

*^ FeàiUik ezen képre az, a’ mît a’ mezitelea Vénustôl kÔzÔnjégesenn mondott OVIDIUS 
^rt. ^mat, L, 11. y. 613.

Ipsa Venus pubem, quoties velamina ponit» 
Protegitur laeva semireducta maau.

3*- S'
A’ MÂ/iSOT megsx^z^ rÉNÎ/SJÎÔi:. ( X. Taèla, )

Két .Személyt, úgymint MARSOT és VÉNUST láthatni itt egygyütt 
azon egy Táblánn, a’ mit a’ Németek Gruppének (Gruppe) neveznek. Az ilyen 
tobb személyü Táblákra nézve egygyik kiváltképpenn Való regula ez: hogy a’ 
Személyek száma minél kissebb légyen, és olyan oszvekottelések légyen 
egymással, a’ milyet a’ szem konnyenn felvehet, és vagy a’ oagyság, vagy a* 
világosság nagyobb mértéke mintegy vezesse a’ szemet, minémü renddel vi’s- 
gálja a’ külônibôzd de egymás melleU levo tárgyakat. A’ jelenvaló példábann 
Vénus van a’ nagyobb világosságbann ; és így Ó érdemel elsd figyelmetességet, 
A’ Táblának egy megtekintésébol is látkatni: hogy a’ hadakozni elkészült Már- 
sot i\yájas tekintetével letsendesíti, megoyeri, és meggydzi. Annál nagyobb 
pedig ez a* gydzedelem, mennél együgyübb az eszkóze: t. i. Vénusnak tsupán 
tsak szava ’s tekintetete. Mert jobb karjának karkdtdjénn kivül nints semmi 
tzifraság vagy ékesség rajta, nevezetesenn niols rajta azon bájcló erejü ove.» 
(cingulus) melyct a’ mesék szerént még Júnó is etkért tole, mikor magát Júpi
ter eldtt külôaôsena akarta vala kedvetletui. (HOMERI /¿iai¿. V. 219—225.) 
Palástja tsak tsípdtsontjaitól fogva fedezi testét a* Górogok szokása szerént, a’ 
kik a’ mezitelenséget más szemmel nézték mint mi nézzük, vagy a’ mint mar 
a’ régi Rómaiak is nézték. (Graeca res est nihil velaret ac contra Rumana ac 
militaris thoraces addere. PLIN.) Letsuggd palástja alól tsak jobb lába lâtszik kî 
egy kevéssé, a* melyenn retzés paputsot gyanithatni.

Ezen képe alatt VénusnaK némeiyek FAUSTÎNAT, Mars alatt pedig 
MARCUS AURELIUS Római Tsászárt, az d Ferjet tartjtik eldadva lenni, an- 
nak emlékezetére : hogy ezt a’ Rarbarusokkal való hadakozástól elvonta. A 
honnan a’ Római Tanats a’ FAUSTINA megtiszlelésére olyan pénzt veretett, 
melynek egygyik óldalára ezt tetette : a’ Gyozedebnes Ker^usnak.. ( Veneri Victrici )

Masok ismét olyan énelembeno vagynak. hogv ezen képpel régibb 
Históriára van a’ tzélozás, t. i. QV. MARCIUS CORIOLA^NUSra, a’ ki Rr. U. e. 
487- csztenddvel valamely gyanúsagért hazájából kíliltódváno, magát a’ Volscu- 
sokkal egygyesítetle, azoknak Vezérévé lett , ’sazokkal egygyütt Hazajának^nagy 
karokat okozotl ; sdt kÓzel vólt már a’ városhoz is ostromló seregével, a’ mi- 
^dn egyéb Római Rovefek kérésére semmit. nem halgatvánn, édes Annya VE- 
TÚRIA, és még inkáhb felesége VOLUMNIA eleibe való meneiele által Hazája 
eránt megengesztelddótt. -(EUTROP. L. 1. c. 13 LIVII L. 11. c. 35—400 Ígaz 
u^yan, hogy mind a’ két tórténet ha.sonló lévénri , a’ Mársot gydzd Venus kepe 
TiuUik miadeailu^: de isakugyan mindenik tórténetnek kulón eldadásai is vagy-
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.nak, a’ melyekbenn ezen remek példára lehetett ugyan tekintet és tzélozás; 
mindazáltal attól mindenik hátrább maradt. (A* CORÍOLÁNUS és VOLUMNIA 
képét lásd GRONÓVIUSnál Thesaur. Antiqu. Tom. I. Tab. 76. és PERRlERnél 
a* XXI. Táblánn) Ha tulajdonképpenn Mársot és Vénust értjük ezen képek alatt: 
éppenn azt láthatjuk itt lerajzolva, a’ mit olvasunk LÚCRETIUSnál (L. L 

32—38.) a’ Venus dítséretiról: ¿ogy tsak o tartóztathatja meg Mársot a’ 
hadakozástól. *)

>^ Nam tu sola potes tranquilla pace juvare
Mortales: quoniam belli foeda moenera Mavors
Armipotens regit, in gremium qui saepe tuum se
Rejicit, aeterno devinctus vulnere amoris;
Atque ita suspiciens tereti cervice reposta' >
Pascit amore avidos inhians in-te. Dea, visus:
Eque tuo pendet resupini spiritus ore.

IV. S Z A K A S Z.

-i’ 2ÍÉG/ KÊP£K SZÉPSÊGÉJVEK EPSGAL^SAEÔL É^ KÔ^ETÊSÉRÔL.

32'

Al* regí Képek kaszna.

^®8^ hires Mesterèk, a’ kik vagy Gorog vagy Olasz Orszagbann 
yiragoztak, egyebek felett szerentsesek Jévénn, a’ Természet esmeretibenn, és 
szépsegeinek mind erze^benn, mind eldadásábann: az d megmaradt munkaik- 
^ t ’ ^K^*" ^^^’, akar márvány, akár ba’sált ko képek, akár festések, akár pén- 
zek, ^^áí" apro Karneol,_ vagy Khaltzedon, vagy más kóvekre való metszések 
legyenek, az ártatlan gyonyoruségenn kívííl, mely azoknak nézésébol szárma- 
zik,^ ket kiválikeppenn valo hasznát vehecni. Egygyik az, hogy azokból a’ Mes- 
terseg Régulájit kitanúlhatni: a’ másik ez, hogy kbvelések által, a’ Mesterség 
minden részeibenn sebesebb és nagyobb elómenetell reményliietni.

33- ?.

^ régi Képekèâl kikozkató KéguláJi a Szepségnek.

^’ ’^.g\M«s»c«’5^g nevezetesebb maradványiból a’ kbvetkezenddket, 
Mint meg^annyi regulákal bozhatni kit ’
i.”i" ^Lf^i ^^.^* Mesterek minden munkájokbann kuloñósonn keresték a’ külomb- 
kulombreleseget, a mellyel a’ kedvetkn egyformaság (monotomra) elkerülodik; ’ 
de ugy, hogy az a külombkülombféléség mind egy fô gondolatra vezessen, 
yagy azon egy fô tzéira szolgáljon, és egy tekintéssel felvehetd légyeu. Sohol 
J® ,® e^rormann álló lábat, vagy két egyforma mozgású vagy állású kezet 
s a t. a regt Mesterség míveibenn nem Uthatni. Ha p. o. Faunus egyeneseno 
ar ja az egygyik lábat: már a másikat feljebb es górbénn eiti. Ha jobbkezével 

az egygyik rez Lányért felyülrdl ereszti lefelé: balkezével a’ másikat alólról 
emeh tel. A tobb¡ képekbenn is a’ külÓmbkülÓmbféleség melleít a’ kónoyeno 
íelveheio rendet, vagy Egységet megtaláljuk. Továbbá:

D 2 2. A'
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2. A’ régi Mesferek az emberi Képekbenn külônosenn arra figyelmezlek, w¿t 
mu- cmâùr/icz? vagy tni az P/endÓjeg régulája? Jól-tudiák ugyanis, bogy a’ Vir- 
lusnak a’ külsôkbenn, nevezetesenn az ábrázat vonásibann bizonyos esmertetô 
jeiei szoktak lenni, melyek oélkül a’ Test, akarmcly tokeletes formájú legyen is 
kulnnibenu, elóuvnk kedves uem lebet.

Az lUendôség régulájának tartották’a’ tbbbek kozott azt : bogy . a’ 
Ferjfiak rendkivul való Ôrômbe vagy felelelembe; az Aszszonyok.pedig rendki- 
vul való bátorságba es kegyeilenségbe soba ne jôjjenek. Innen az Agamemnon 
megoletésekor nem leszi Clytenmestra kezét a’ maga férjére, sot be sem lép a* 
szobâba, a’ melybenn akaratja szerénl esik a’ gyilkossag, hanem tsak a’ szom- 
széd szobából világít fákljájával a’ gyilkosoknak. Így mikor Médea a’ maga 
kis g^yermekeit üldôkli: akkor is úgy adódik eld, hogy szerenlsétlen gyermekei 
mosolyogva nezhelik kezebenn levó' gyilkos fegyverét, Ekkeppenn a^ régi Mes» 
terek, meg akkor is, mikor valamely vetkes tselekedetet keliett elo'adni, ûgy 
igyekezlék anuak botránkoztató illetlenségét lagyítani, hogy a’ jobb résznek, 
az okosságuak az allati indúlatok ellen való tusakodása, ha nem gyozedelmes- 
kedhetik is, legalább kitessék. Külómbenn pedig inkább a’ jeles mint a’ vetkes 
tselekedelek emlékezetét kívánták a’ régi Mesterek munkájok allai fenntartani. 
Ezenukívül.

3. A’ Személyek rangjahoz is raíndenkor alkalmaztatfák magokat a’ régi 
Mesterek. A’ Kómai Tsászárokat es Tsászárnékat ugyan külonÓsenn úgy adták 
eló', mint a’ kik valamint méltóságokkal, úgy' virtusaikkal is másokat megha- 
ladnak, a’ kik meg nem engedik, hogy valaki elóttók a’ fóldóno tsúszszon 
mászszon térdepeljen, hanemba idegen Nemzetbó'l való badi fogoly. Utoljára

4. Nagy gondjok vólt arra is a’ régi Mesiereknek : hogy mind egygy&nkent 
a’ testnek minden reszei szépek, mind pedig e|ymással vagy az'ege^zszel osz- 
veilló'k, egygyezdk legyenek, a’ mit a’ Gorogok Syrmnetridnak nevezlek. Mert 
valamint az egygyenként rût részekbôl valamely szép egészet nem várbatni: 
'Úgy az egygyenként szép részekb.ól sem reménylhetni azt, ha azok egymással 
ószve nem illenek. Hogy pedig ezen ószveillést vagy egygyezó mértéket, a’ re
gí hires Mesterek a* Tagokhak minden részeibenn inegtanhassák : a’ lab hosz- 
szát vették fel fundamenlom mértéknek, azaz, a’ szerént haiároztak meg min
den egyéb tagoknak hoszszát, szélességét, és formáját. Olyan nagy ebbenn a* 
részbenn a’ régi Mesterek kozott a’ megegygyezes, hogy lía Hzin’e az egygyik- 
nek munkája a* másikétól a’ szerenlsés képzeló'dés és a’ tsínos kidolgqzás mód- 
jára nézve külombózott is: a’ mértékre hézve olyan, mintha mindnyajan azon 
egy oskolából ke.rultek vólna ki. A’ Lab helyett a’ mai Képfaragók, Kajzolók, 
Metszók és Festó'k, a’ Fônek vagy Ábrázatnak hoszszát vették fel fundamen- 
torn mértékül. Arnaz a’ legszebb termelü emberek magassagábann-haiszor, e’ 
pedig nyóltzszor laláltatik. ( Ra/z, Mejt. Üezd. I. Darab. 32. és 34. §.)

34' §•

"^^ ^gj’^^^^^'nt való resze^neÁ szepsegeról.

Az emberi Test egygyenként való részeit ha külón külÓn felveszszükj 
meghatározhatni, mibenn tariották azoknak szépségét, a’ régi Mesterek.

Mert i-szór A’ mi az egész ábrázat szépségét illeli, a’ mint az óldal- 
ról látszik (Profil) kiváltképpenn abbann tartották, ha az Orr a’ ho.mloktól 
tsakuem egyenesenn, vagy tsak igéq kevés hajlással jón kifelé. Hogy az ilyen
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óbrázathann kulonos szépség van, abból telszik meg: inert a’ Természet tsak 
a’ legkedvezó'bb éghajUs alatt formal ilyet; es mennél nagyobb a’ homlok es 
az orr kozott lévÔ bebajUs, annal kedvetlenebb az ábrázat. Lásd külônôsenn 
a’ Merkùrîus, Mars, es Vénus ábrázatját. Továbbá

2. Áz egész ábrázat szép formájánn kívul, a’ régi Mesterek a’ szépsé- 
get fôképpenn abbann tartották, ha a’ Homlok nem felette magos, hanem in- 
kább rovid, a’ milyen a’ szép gyermekeke ’s ifjake szokott lenni tni^ a’ gyenge 
haj homlokokrol le nem kopik. Üg.y látszik, ezen okból szokták a’ Cziikasz- 
sziai Leányok és Aszszonyok is szinte a’ szemoldokig lenyirt ustok hajokat 
homlokokonn lebotsátani. '

.í?. A’ rovid Homlok meUelt is tsakugyan a’ Hafnak szinte a’ szemol
dokig Czirkaszsziai módonn való lebotsátását a’ régi GôrÔgdk szépnek nem 
tartották: hanem e* részbenn tsak annyit lartoltak szépnek, hogy a’ Haj a’ 
Homlokra egy kevéssé lefordùljon, nevezetesen , hogy a’ Vakszem felelt nagyon 
beálló kopasz szegeletek ne lâssanak; sot inkàbb az azt takaró-haj egy kevés
sé hegygyel eldre tartson, és az egész ábrázat a’ haj allai tojàsdad formájúvá 
Itgyen. Îgy làlhatni ezt tôbbnyire majd minden régi képekben, külônôsenn a’ 
Herkules és Mars ábrázatjánn, az V. és X Táblánn. PETRONIUS is a’ maga 
Lfviája szépségét rovid vagy keskeny homlokánn kívul, hajának ilyen állásával 
Írja le. (Frons minima, et quae apices capillorum retroflexerat.) Kzennkivul

4. Az ábrázat szépségét még a’ homloknál is nagyobb mértékbenn ne- 
velik a’ szép Szef7iek, melyeknek szépségét a’ régiek nem annyira a’ szivárvány 
színébenn, (Iris oculi) mint ji,em a’ forma szépségébenn helyhezlelték; neveze- 
tesenu pedig a’ nagyobbatska szemeket szebbeknek tartották az aprókuál. Ïn- 
nen HOMÉRUS is a’ szép ábrázatot a’ nagy szemmel (BoeDTnç) gyakrann írja le, 
de a’ mellyel éppenn nem ôkôr szemet, hanem tsak nagyotska szemet, vagy 
áialjábann szép ábrázatot akart jelenleni.

Továbbá a’ nagyon beesô szemeket a’ regiek szépeknek éppeûn nem 
tartották; de a’ féletfe igen kiülôkel és mintegy kidagadtakai sem. Azombann, 
bogy a' faragoit képekbenn a’ szemek formáját távolabbról is felvehetôbbé le- 
gyék: természeti szep kiûléseknél valamivel beljebb ejteilék azokat. — A’ sze- 
raek nagyságánn , és rendes kiülésénn kivül, neveli még az ábrázat szépségét

5 a’ Szefnkepa^nak gyenge kereksége, és a* Szemp¿¿¿áÁnaÁ ékes rendi, 
mindenek felett pedig a’ Szer/ioidoknek szépsége, mely a’ S^^emet mintegy koro- 
naval ékesi’i. Annâl szebbnek tartották pedig a’ régiek a’ Szemôldôkôl : mennél 
vékonyabb szálú szdrôkbôl àllott, ùgy hogy aléla a’ homloktsont éli is kilátsz- 
hatott. AzÔszvenôlt vagy nagyonn oszvetartó Szemôldôkbenn pedig semrai Szép- 
séget nem tartottak. A’ szép Orr, Homlok, és Ôzemôldôk ulânn, az emberi 
ábrázat szépségére legtobbet lesz

6. A’ SzdJ, melynek szépsége rendes nagyságánn kivül, abbann àH: ha 
az also ajak telyesebb a’ felsônél; mert az àltal az all kereksége is szembetünôb- 
bé leszsz. Eleinten a’ régi Mesterek, minden képeket, kivévénn némely nevetó' 
Faunusokét, és Szatirusokét , melyeknek még fogaik is kilátszanak, egészen bé- 
zart ajakakkal adiâk elô: de idôvel sem az Isteoek, sem az Isienâszszonyok, 
sem a’ Vifézek ajakait nem zárlák bé egészenn. Nevezetesenn a* Vénus ajakait 
^gy kevéssé nyiiva hagytâk nyájasságának kijelentésére. Îgy az Apolló száját is 
a’ Palatinus hegyénn lévÔ Római temlombann olyan forma felnyílással hagyták , 
mintha verseit enekelné. Erre tzélozvánn mondotta PROPERTIUS E. 11. El. 31.

D3 HU



Hic equidem Phoebo visus mihi pulchrior ipso 
Marmoreus tacita Carmen hiare lyra.

7. Az ^¿¿ra nezve eleg légyen azt megjegyezni: hogy annak kerek for* 
niájábann, nem pedig gôdrôtskéjébenn keresték a’ szépséget a’ régi Mesterek, 
Apollónak ugyan egy réz képénn, és Vénusnak egy Florentziâbann lévô képénn 
az AU gÔdrbtskéjét szemlélhetni: de WINKELMANN úgy itélt, hogy azon képek 
vagy nem éppenn a* régi raesterség mivei; vagy pedig, azokbann nem is szépség, 
az nevezeteseon Vénusbann a’ mint VARRÓ is megjegyzette : a’ Szerelem áj/ainaÁ 
nyoma az.

g. A’ Ful eldadásábann leginkább arra vígyáztak a’ régiek : hogy az 
emberi Ful véghetetlen sok kiilbmbózése szerént, a’ külbmbozo személyeknek 
®gygyi^ f® esmértetd jelét a* FüI formájábann adják eld. A’ képzelt telyes szép- 
segu képekre nézve pedig küldnbsónn arra íigyelmeztek ; hogy azokbann a’ Fül 
szorosann meUéáljon a* Fónek, és tsak szélso szárnya fordúljon ki, hogy az ál- 
tal, mind maga- a’ Fül, mind pedig a’ Füllyuk annál kissebbnek lássék. A’ Fül- 
nek ezen szép formáját kiilônôseon Herkulesbenn kdnnyenn felvehetni.

9, Valamint a’ Fülnek úgy a’ fíajnak is kidolgozásábaon a’ régi Mes- 
terek szorgalmatossága az újjabbakét meghaladta. A’ Jupiter és Herkules Hom- 
lok haja oTyan szembetund: hogy az esygyik Fejet a* másikéval feltserélni lehe« 
tetlen. ha tsak Homlok hajat nézi is vaiaki. Külómbenn az is megjegyzésre mél- 
tó ,• hogy Apollót és Bakhust kivévénn, hoszszú hajjal egy Istennek képe sem 
adódott eld. Ügyan is a’ Gorogoknél rendesenn tsak a’ Gyermekek visellek hosz- 
saú hajat: de mar az Ifjak , az Euboeaiakonn kívül kivált hátúlról, rbvidet hor- 
doztak. A’ színére nézve a’ Gesztenye színú haj (Jau6« vagy jueA/xçzyoç; blonde 
Farbe ) volt a’ legtetszdbb. Ilyen színu hajjal adódtak eld Apolló, Bac
kus, Nagy Sándor, és egyéb Vitézek is. Innenn hízelkedésbdi> méga’ fekete haj 
is Gesztenye szinunek mondódott, a' mint azt a’ tóbb hízelkedésekkel egygyütt 
mcgjegyzettc LUCRETIUS L. IV. ^. iij4’

Ni^ra fji,íAix^ac est: immunda et foetida ¿KOirbtCiÇ-
10. A Kezek^ és Ltièa^ kidolgozásábann nem vóltak kevesebbé gondo- 

sok a’ régi mesterek ; mint a’ Fonek kidolgozásábann. Az Ifjui kezeket, akkor 
tartották szépeknek : ha méríékletes kÓvérségüek vóltak; és ha az újjaik ízei fe- 
lett , tsak igen kevés bényomás , mint valamely gyenge árnyék látszott. Az If- 
júi lábakat is akkor tartották szépeknek ; ha gbmbbjúek vólta^, és ha a’ térdka- 
látsa kevéssé tant szembe ; a’ lábfejek pedig minéi kevesebbé Íapúltak el. Vége-, 
letre.

11. A’ Fd, Kezek, és Lábak utánn a’ szépséget a’ régi Mesterek mind 
a’ Me/jnek , mind a’ Hajnal szép formájábann keresték. Szépnek tartották a’ 
Mejjet mind a’ kél nembenn ; ha illendd domborusága megvólt. A’ Hasat ellen- 
benn akkor tartották legszebbnek: mikor az legkevesebbé áU ki, milyen az egés- 
séges embereké a' tsendes álom és tôkéUetes emésztés utánn reggel szokott Ten- 
Ml, melybe is a’ Kdlddk jd mélyenn béesik.

35- S'
^^ ^^S^ J^^P^^* vi’sgálásána^ reguíái..

Azoknak az Ifjaknak , a* kiknek vagy az útazás vagy más szerentic al- 
kalmatosságot ád a’ régi mesterség’ maradványinak nézésére, WINKELMANN, a’ 

ki
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Îîi e’ részbeno a’ legnagyobb tekíntetet érdemU, a’ kovetkezendó» régulákat ja* 
vasolja. , ,

i. Ne keressék addig a’ hibát a’ régi mesterseg maradvanyibann, míg 
azokuak s/épséget esmerni, *s érezni nem tudják: mert a’ bizonyos hogy azok* 
biupí sok szepség van, melyet ha egyszehbe fel nem találhatnak is, tovább kc- 
res/énn meglelik. Ha pedig tsak azzal a’ tzéllal nézegetik, hogy bennek hibát 
taUliaaik, es elébb légyenek Censorok vagy Ítéld bírák, mint TanUványok: figy 
a’ szepség elôlfôk orokre esmeretlen matad. Mert sokkal kono^^ebb a* hibát ál- 
taUálni, mmi a’ tókéletességet megesmemi és kovetni ludni. A* kí tehát tsak ahoz 
szokialja in¿^át, a* mi kóunyebb : abbann a’ mi aehezebb elómenetelt nem re-
méüjhiel. Továbbá » z/i

2. Soha se tegyék eleibe a* szépnek azt, a’ mi sok munkaba kerult ; 
mert a’ szépség oélkül a’ mesterseg elómeneteiire a* sok munkaba került dolog 
semmu nem szolgál. Ezennkívül izi /1

3. Rülômbôztessék meg mindenkor a’ Fd tárgyat a’ meleslegvalóktol. 
Amazt ugyan is nagyobb szorgalmatossaggal készitették a’ regiek, mint sem eze- 
ket; hogy az Altai a’ nézÔk figyelmetességét annal inkább az ô fô tzéljokra ve- 
zethessék, és azonn hoszsz ibbann megtarlhassák. Végezet're

4. Azoknak, a’ kik a’ régi mesterségeknek maradvànyit tsupânn tsak 
rajzolatok utânn esmérhelik, ezt tanatsoya WINKELMANN: hogy mikor a’ RaJ- 
zolatok szerént valamely hibát, vagy híjjáuosságot vesznek észre, annak , okat 
keressek vagy a’ Rajzolôbann és MetszÔbenn, vagy pedig az ùjabb mesterekbenn, 
a’ kik a’ tégiségnek tsonkana talahatott mîveit, meglehet hibasonn tóldták, fóld- 
ták; a’ mint erre Aesculapiusnak a’ kígyóval való bánása módja (aj mely felyebb 
is megjegyzdddtt) példa lehet. Valóbann jobb a’ ré^iség maradvanyit, ha mar 
tsonkák, a’ magok tsonkaságábann meghagyni , mint ujabb kéz által hibásonn pó- 
tolni k¡. Helyesenn esett tehát az, hogy sem a’ Merkurius páltzája a’ Ití-dik 
Tábblánn ; sem a* Mars kardja_a’ IV-diKenn; sem ugyantsak a’ Mars jobbkeze- 
nek muialó újja a’ X dik Táblánn ki nem pótolódott.

36. §.

regi szep Peídai Aovete'serol,

A’ régi Mesterseg inaradványinak, azonnkívül hogy azok a’ régi Író- 
kat világositják, akkor leszsz meg a* Jiró és klváUképpennvaló haszna : ha' szép- 
ségeket kovetni igyekezünk. A’ kovetésnek a’ rajzolasra nézve, három gráditsa 
van. Legalsó az : ha a’ régi mesterseg maradvanyit , a’ mint azokat ahoz érto 
Mesterek lerajzolták, vagy ki is metszették, minden változtatás nélkül, vagy 
ugyan azon nagyságbann, magunk is lerajzoljukj hogy aonál íogva miud a’ ben
nek lévd szoros raertéket Jobbann megtanúljuk, miad pedig szemiioket és kezün- 
ket gyakoroljuk.

Második, vagy kozép gráditsa a’ kovetésnek az: ha a’ régi mesterség 
jeles maradvanyit mar nem rajzolat ulánn , hanem magok utánn a’ marványfeó , 
-Vagy réz képek vagy Siátuák utánn, a’ mint azok megraaradtak, vagy pedig 
azoknak hasonlafosságára készített Gipsz formák utánn, magunknak lerajzoyuk, 
azonn igyekezvénn, hogy minden részekuek cgymással egygyezo mértékét (Sym*»
metria ) mi is meglarthassuk. ,

Legfels3 gráditsa a’ kovetésnek az : mikor már a’ régi mesterseg szep- 
ségeit jóformánu esmervénn: a’ magokat eloadó alkalmatossagokhoz képest, h^
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soiM széps6^fí képeket, vagy formákat gondolunk, és készítunk, vasv míkor a’ 
termeszet utann valo rajzolatoknak kedves állását ’s formáját eltaláliuL esvszó- 
^1 mikor a regí mesterségnek miotegy a’ lelkével megesmerkedvénu , miodene- 

a szerent gondolunk, rajzolunb, és formalunk. ,
1 ^^’®° gráditsára a’ kovetésnek, tsak az alsóbb grá- 

ditsok allai juthatunk el : azoknak gyakorlását, a’ Rajzolás mestersése’ ianáiásd^ 
nak ( studium ) nevezik. Nem szükség pedig mindenkor minden példát egészenn 
Jeiajxolm ; hanein gyakrann eleg tsak azi rajzoloi le a’ példából f a’ mil abbana 
legnagyobb szepsegnek talalunk. p. o. vagy tsak a’ szép ábrázatot, vagy tsak a* 
szep^kezet > vagy tsak a szep lábat ’s a’ t. Middn pedig mind ezekbenn elégeé. 
^^Ÿ?r°n\^V^^ termeszet utann való rajzolások- 
ra keU altalmenm. Ês vegre a midoon mind a’ Szem, mind a’ Kez, az emberi 
test rajzoiásabann deg partas: akkor egyeb dolgok rajzolására sem leszsz alkali 
matian.
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